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Byab! 6ipiHLWi peT nainaaraHFaH
KE3AE Hemece OHbl Y3aK YaKbiT
naiaanaHbaraH kesae, by
LIAQHFICIHAE CyFa aliHaAaAbl.

ByA KaAbINTbI xaFaaid. YTIKTI KMIMHEH aAbic ycTan, by
WbIFAPFbILITLI 6achbiHbI3. YTiK TabaHblHaH Cy OpHbIHA
Oy LbIKKaHLLa KYTiHi3.

YTiKTiH TabaHblHaH Kip Cy MeH
KaAAbIK KaTTap WbiFaAbl.

By weirapy TecikTepitae xoHe/
Hemece YTiKTiH TabaHblHAA CY
KYpPamblHAAFbI KOCMaAap MeH
XUMUKATTap KnHaAFaH GOAYbI
MYMKIH.

Kak Tasanay npolieciH YHemi opblHAAM OTbIPbIHBI3
(«Ta3anay KaHe TEXHMKAABIK KbI3MET KOpCeTy»
TapayblH KapaHbi3.).

TabaHHaH cy aFaabl.

Kak TasaAay npoueciH ke3aencok
icke KOCTbIHpI3 («Ta3anay >oHe
TEXHVIKAABIK KbIBMET KOpCeTy»
TapaybiH KapaHpi3).

Kypanap! ewipiiz. OaaH keliH OHbl KaitTa KOCbIHbI3.
«YTIK AQbIHY» LWaMbl TYPaKTbl XaHFaHLLa, YTiKTI
KbI3ABIPbIM aAbIHbI3.

Kak Tasaaay npoueci
6acTaAManAbl.

Kypaa AbIObICTBIK CUrHaAADI
LblFapyabl 6acTaraHwa KAK
TA3AAAY TymeciH 2 cekyHA
6oWbl HacrnaraHcbI3.

«Tasanay xoHe TEXHVKAALIK KbI3MET KopceTys
TapayblH KapaHpi3.

YTiK KMIMAE KbIATBIP i3
Hemece 6eAri KanAbIPaAbI.

YTikTeAeTiH 6eT Teric emec,

MbICaAbI, KaTTbl OyMeH yTikTen
KaTKAHABIKTaH Hemece Kuimae
OYKTEeAreH ep BOAFaHABIKTaH.

PerfectCare yTiriH ke3 KeAreH kuiMre Kayincis
naaanaHyra 6oaaabl. KbIATbIp i3 TypaKTh
Kaamanabl. OA KuiM KybiAFaHAa KeTeal. KaTTbl
OymeH Hemece ByKTen yTikTeMeHi3, He 6oAMaca
BeArIACPAIH anAbIH any YLLIH YTIKTEASTIH aliMakka
MaKTa mMaTa KoloFa HoAaAbI.

YTiKTey TakTachl karTamacbiHa
KETKIAIKTI BEKITIAMEA.

YTiKTey TaKTachl KarTaMacbiHblH aCTbiHa KMi3AEH
KaCaAFaH KOCbIMLUA KabaT KOMbIHbI3.

YTiKTEy TaKTacbiHbIH,
KarKellLbl bIAFaA GOAAABI
Hemece eaeHAe/k1iMAe Cy
TamLublAapbl 6ap.

¥3aK YTiKTey ceaHCbiHaH KeliH Oy
YTIKTEY TaKTacblHbIH XarKpllbiHAL
CyFa aliHaAFaH.

['ybka Hemece KMI3AEH XacaAFaH MaTepyan

TO3FaH HOACa, YTIKTeY TaKTaCblHbIH KarKblLLblH
aybICTbIpbIHbI3. COHbIMEH KaTap, YTiKTey TakTacbiHAA
KOHAEHCATTbIH Maiaa 60AYbIH GOAABIPMAY YLLIH
YTIKTEY TaKTachl KanTaMacbiHbIH aCTbiHa KMI3AEH
acaAFaH KOCbIMLLIA KabaT KOCyFa 60AaAbI.

YTiKTey TakTachl KyparAbiH OyAbl
Te3 LWbiFapy KbIAAAMABIFbIHA
apHaAMaraH.

YTiKTey TaKTacbiHAQ KOHAEHCATTbIH ManAa GOAYbIH
6oAAbIPMaY YLLIH YTIKTEY TakTachl KanTamachbiHbiH
aCTblHa KMIBAEH »KacaAFaH KOCbIMLLA KabaT KOMblIHbI3.

bymeH yTikTey xyieci

OHaipyuwi: “Ouannc KoHeblomep Aaridctaina b.B.”, TycceHamenen 4, 9206 AA, ApaxTeH, HuaepaaHabl.
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Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Read this user manual, the important information leaflet, and the quick

start guide carefully before you use the appliance. Save them for future
reference.

Exclusive technology from Philips

OptimalTEMP technology

e
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The OptimalTEMP technology enables you to iron all types of ironable
fabrics, in any order, without adjusting the iron temperature and without
sorting your garments.

It is safe to just rest the hot soleplate directly on the ironing board without
putting back to the iron platform. This will help reduce the stress on your
wrist.

This iron has been approved by The Woolmark Company Pty Ltd for the
ironing of wool-only products, provided that the garments are ironed
according to the instructions on the garment label and those issued by the
manufacturer of this iron. R1602. In the United Kingdom, Eire, Hong Kong
and India, the Woolmark trademark is a certification trademark.

Compact ProVelocity Technology

This technology delivers continuous steam that penetrates deeply to
remove creases easily. At the same time, it keeps the appliance more
compact and lighter than traditional steam generators, for easier storage.

Product overview (Fig. 1)

1  Water supply hose
2 Steam trigger/Steam boost
3 'lron ready' light
4 Soleplate

5 lron platform
6 Carry lock release button

7 Detachable water tank

8 Water supply hose storage compartment
9 Mains cord with plug

10 CALC-CLEAN button with light
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1 On/off button with power-on light and auto-off light

12 ECO button with light
13 Smart Calc-Clean container

Preparing for use

Type of water to use
This appliance has been designed to be used with tap water. However,
if you live in an area with hard water, fast scale build-up may occur.
Therefore, it is recommended to use distilled or demineralized water to

prolong the lifetime of the appliance.

Filling the water tank

1 Fill the water tank before every use or when the water level in the water
tank drops below the minimum level. You can refill the water tank at any

time during use.
(é 2 Remove the water tank from the base.

3 Fill the water tank up to the MAX indication.
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4 Put the water tank back into the appliance by fitting the bottom part
into the appliance first.

5 Pushin the top part of the water tank until it locks into place (‘click’).

Using the appliance

Ironable fabrics

Do not iron non-ironable fabrics.

) Fabrics with these symbols are ironable, for example linen, cotton,
a polyester, silk, wool, viscose and rayon.
A
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- Fabrics with this symbol are not ironable. These fabrics include
synthetic fabrics such as Spandex or elastane, Spandex-mixed fabrics
and polyolefins (e.g. polypropylene). Prints on garments are not ironable
either.

1 Place the steam generator on a stable and even surface.

Note: In order to ensure safe ironing we recommend to always place the
base on a stable ironing board.

2 Make sure that there is enough water in the water tank.

3 Put the mains plug in an earthed wall socket and press the on/off
button to switch on the steam generator. Wait until the 'iron ready' light
lights up continuously. This takes approx. 2 minutes.




Remove the water supply hose from the water supply hose storage
compartment.

Press the carry lock release button to unlock the iron from the iron
platform.

Press and hold the steam trigger to start ironing.

Warning: Never direct steam at people.

For best ironing results, after ironing with steam, perform the last
strokes without steam.

Note: When you use the appliance for the first time, it may take 30 seconds
for steam to come out of the appliance.

Note: The pump is activated each time you press the steam trigger. It
produces subtle rattling sound, which is normal. When there is no water in
the water tank, the pump sound is louder. Fill up the water tank with water
when the water level drops below the minimum level.

For more powerful steam, you can use the TURBO steam mode, which is
safe on all ironable fabrics.

For fabrics such as cotton, jeans and linen, you are recommended to use
the TURBO steam mode.

1

Press and hold the on/off button for 2 seconds until the light turns
white.

To deactivate the TURBO mode, press and hold the on/off button for 2
seconds again until the light turns blue.

Steam boost function

Use the steam boost function to remove stubborn creases.

1

Press the steam trigger twice quickly.



Vertical ironing
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Safe rest
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Warning: Hot steam is emitted from the iron. Never attempt to
remove wrinkles from a garment while someone is wearing it. Do
not apply steam near your or someone else's hand.

You can use the steam iron in vertical position to remove wrinkles from
hanging fabrics.

1 Hold theironin vertical position, press the steam trigger and touch the
garment lightly with the soleplate and move the iron up and down.

Resting the iron while rearranging your garment

While rearranging your garment, you can rest the iron either on the iron
platform or horizontally on the ironing board. The OptimalTEMP
technology ensures the soleplate will not damage the ironing board cover.

Energy saving

Eco mode

By using the ECO mode (reduced amount of steam), you can save energy

without compromising on the ironing result.

1 To activate the ECO mode, press the ECO button. The green ECO light
goes on.

2 To deactivate the ECO mode, press the ECO button again. The green
ECO light goes out.
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Safety auto-off mode (specific types only)

To save energy, the appliance switches off automatically when it has
not been used for 5 minutes. The auto-off light in the on/off button
starts to flash.

To activate the appliance again, press the on/off button. The appliance
then starts to heat up again.

Warning: Never leave the appliance unattended when it is
connected to the mains. Always unplug the appliance after use.

Cleaning and maintenance

Smart Calc-Clean System

Your appliance has been designed with a Smart Calc-Clean system to
ensure that descaling and cleaning is done regularly. This helps to maintain
a strong steam performance and prevents dirt and stains coming out of the
soleplate over time. To ensure that the cleaning process is performed, the
steam generator gives regular reminders.

Sound and light Calc-Clean reminder

After 1to 3 months of use, the Calc-Clean light starts flashing and the
appliance starts beeping to indicate that you have to perform the Calc-
Clean process.

Besides that, a second defense step to protect the steam generator from
scale is integrated: the steam function gets disabled if descaling is not
done. After descaling is done, the steam function will be restored. This
takes place regardless of the type of water used.

Note: The Calc-Clean process can be performed at any time, even when
the sound and light reminder is not activated yet.
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Performing the Calc-Clean process with the Calc-Clean
container

1 Fill up the water tank halfway.

Note: Make sure that the appliance is plugged in and switched ON
during the Calc-Clean process.

2 Place the Calc-Clean container on the ironing board or any other even,
stable surface.

Place the iron stably on the Calc-Clean container.

w

Press and hold the CALC-CLEAN button for 2 seconds until you hear
short beeps.

Note: The Calc-Clean container has been designed to collect scale
particles and hot water during the Calc-Clean process. It is perfectly
safe to rest the iron on this container during the entire process.

E
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During the Calc-Clean process, you hear short beeps and a pumping
sound.

Wait approximately 2 minutes for the appliance to complete the
process. When the Calc-Clean process is completed, the iron stops
beeping and the CALC-CLEAN light stops flashing.

Wipe the iron with a piece of cloth and put it back on the base station.

Caution: The iron is hot.

&

N
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As the Calc-Clean container becomes hot during the Calc-Clean
process, wait approx. 5 minutes before you touch it. Then carry the
Calc-Clean container to the sink, empty it and store it for future use.

If necessary, you can repeat steps 1to 8. Make sure that you empty the
Calc-Clean container before you start the Calc-Clean process.

Note: During the Calc-Clean process, clean water may come out of the
soleplate if no scale has accumulated inside the iron. This is normal.

For more information on how to carry out the Calc-Clean process, refer to
the videos in this link: http://www.philips.com/descaling-iron.

Cleaning the soleplate

To properly maintain your appliance, clean it regularly.

1

Clean the appliance with a moist cloth.

2 To easily and effectively remove stains, let the soleplate heat up and

move the iron over a moist cloth.

Tip: Clean the soleplate regularly to ensure smooth gliding.
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Switch off the steam generator and unplug it.
Pour the water out of the water tank into the sink.

Fold the water supply hose. Wind the water supply hose inside the
water supply hose storage compartment and secure it inside the
storage hook.

Fold the mains cord and fasten it with the Velcro strip.

Push the carry lock release button to lock the iron onto the iron
platform.

You can carry the appliance with one hand by the handle of the iron
when the iron is locked on the iron platform.
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Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter
with the appliance. If you are unable to solve the problem with the
information below, visit www.philips.com/support for a list of frequently
asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.

Problem

Possible cause

Solution

The iron does not
produce any steam.

There is not enough water in
the water tank.

Fill the water tank beyond the MIN
indication. Press and hold the steam trigger
until steam comes out. It may take up to 30
seconds until steam comes out.

You did not press the steam
trigger.

Press and hold the steam trigger until
steam comes out.

The steam function has
been disabled until you
have performed the Calc-
Clean process.

Perform the Calc-Clean process to restore
the steam function. (see chapter ' Cleaning
and maintenance')

The water tank is not placed
in the appliance properly.

Fit the water tank back into the appliance
firmly (‘click’).

At the start of your ironing
session, the steam trigger
has not been pressed long
enough.

Press and hold the steam trigger until
steam comes out. It may take up to 30
seconds until steam comes out.

The light of the CALC-
CLEAN button flashes
and the appliance beeps.

This is the Calc-Clean
reminder.

Perform the Calc-Clean after the Calc-
Clean reminder is given (see chapter
'Cleaning and maintenance’).

No steam comes out of
the soleplate, the light
of the CALC-CLEAN
button flashes and the
appliance beeps.

You have not done or have
not completed the Calc-
Clean process.

Perform the Calc-Clean process to enable
the steam function again (see chapter
'Cleaning and maintenance’).

The appliance has
switched off.

The safety auto-off function
is activated automatically
when the appliance has not
been used for more than 5
minutes.

To activate the appliance again, press the
on/off button. The appliance then starts to
heat up again.

The appliance produces
a loud pumping sound.

The water tank is empty.

Fill the water tank with water and press
the steam trigger until the pumping sound
becomes softer and steam comes out of
the soleplate.

Water droplets come out
of the soleplate.

After the Calc-Clean process
remaining water may drip
out of the soleplate.

Wipe the soleplate dry with a piece of cloth.
If the Calc-Clean light still flashes and the
appliance still beeps, perform the Calc-
Clean process (see chapter 'Cleaning and
maintenance’).




Problem

Possible cause
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Solution

The Calc-Clean process has
not been completed.

You have to perform the Calc-Clean
process again (see chapter 'Cleaning and
maintenance').

Steam condenses into water
in the hose when you use
steam for the first time or
have not used it for a long
time.

This is normal. Hold the iron away from the
garment and press the steam trigger. Wait
until steam instead of water comes out of
the soleplate.

Dirty water and
impurities come out of
the soleplate.

Impurities or chemicals
present in the water have
deposited in the steam
vents and/or soleplate.

Perform the Calc-Clean process regularly
(see chapter 'Cleaning and maintenance’).

Water flushes out of the
soleplate.

You have accidentally
started the Calc-
Clean process (see
chapter 'Cleaning and
maintenance').

Switch off the appliance. Then switch it
back on again. Let the iron heat up until the
iron ready' light lights up steadily.

The Calc-Clean process
does not start.

You have not pressed the
CALC-CLEAN button for 2
seconds until the appliance
started beeping.

See chapter 'Cleaning and maintenance'.

The iron leaves a shine
or animprint on the
garment.

The surface to be ironed
was uneven, for instance
because you were ironing
over a seam or a fold in the
garment.

PerfectCare is safe on all garments. The
shine or imprint is not permanent and will
come off if you wash the garment. Avoid
ironing over seams or folds or you can
place a cotton cloth over the area to be
ironed to avoid imprints.

There was not enough feltin
the ironing board cover.

Put an extra layer of felt material under the
ironing board cover.

The ironing board cover
becomes wet, or there
are water droplets on the
floor/garment.

Steam has condensed on
the ironing board cover after
a long ironing session.

Replace the ironing board cover if the
foam or felt material has worn out. You
can also add an extra layer of felt material
under the ironing board cover to prevent
condensation on the ironing board.

You have an ironing board
that is not designed to cope
with the high steam rate of
the appliance.

Put an extra layer of felt material under
the ironing board cover to prevent
condensation on the ironing board.
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Giris
Urinimiizt satin aldigimz icin tesekkir ederiz; Philips'e hos geldiniz!
Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Grintndzu
www.philips.com/welcome adresinden kaydettirin.
Cihaz kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu, énemli bilgiler brosurtni

ve hizh baslangi¢ kilavuzunu dikkatle okuyun. Bunlan gelecekte basvurmak
Uzere saklayin.

Philips'ten benzersiz teknoloji

Akilh Cip teknolojisi

Akilh Cip teknolojisi, Utt sicakhigim ayarlamaya veya giysilerinizi
ayirmaya gerek kalmadan, Uttlenebilir her tir kumas istediginiz sirayla
Utuleyebilmenizi saglar.

Utl platformunu tekrar takmadan sicak tabam dogrudan Utl masast
Uzerinde birakmak glvenlidir. Bu, bileginizdeki gerginligin azalmasina
yardimci olacaktir.

Giysilerin, etiketlerinde belirtilen ve bu GtinUn Ureticisi tarafindan verilen
talimatlara uygun sekilde Gtulenmesi sartiyla, bu Gtinidn tamamen yunlu
Urunlerde kullanilabilecegi The Woolmark Company Pty Ltd tarafindan
onaylanmistir. R1602. Woolmark ticari markast ingiltere, irlanda, Hong Kong
ve Hindistan'da bir sertifika markasidir.

Kompakt ProVelocity Teknolojisi

Bu teknoloji kinsikliklan ortadan kaldirmak icin diplere isleyen surekli buhar
(’ Uretir. Ayn1 zamanda, daha kolay depolama icin cihazi, geleneksel buhar
o 2 Ureticilerine kiyasla daha kompakt ve hafif tutar.

Uriine genel bakis (Sekil 1)

1 Su besleme hortumu
2 Buhar tetigi/Buhar puskurttci
3 'Utu hazirisig
4 Taban

5 Utu platformu
6 Tasima kilidi agma dugmesi

7 Sokulebilir su deposu

8 Su besleme hortumu saklama bélmesi
9 Fisli elektrik kablosu

10 Isikh Kireg Temizleme dugmesi
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11 GUg agik 15181 ve otomatik kapanma 15181 ile agma/kapama dugmesi
12 Isikl ECO dugmesi
13 Akilh Kireg Temizleme haznesi

Cihazin kullanima hazirlanmasi

Kullanilabilir su turleri

Bu cihaz musluk suyu ile kullamlmak Uzere tasarlannistir. Ancak,
yasadigimz bolgedeki suyun sert olmasi halinde, kisa stre icinde kirec
olusumu meydana gelebilir. Bu nedenle, cihazin kullanim émrind uzatmak
icin saf veya demineralize su kullanmamz &nerilir.

Uyan: Suyun damlamasina ve kahverengi lekelere sebep
olabileceginden ve cihazimza zarar verebileceginden parfumli
su, kurutma makinesinde biriken su, sirke, kola, kire¢ ¢ozlicii
maddeler, utlilemeye yardima urrtinler, kimyasal olarak kirecten
arnndinlmis su veya baska kimyasallar kullanmayin.

Su haznesinin doldurulmasi

1 Suhaznesini her kullammdan sonra veya su seviyesi minimum seviyenin
altina dusttgunde doldurun. Su haznesini, kullanim sirasinda herhangi
bir zamanda doldurabilirsiniz.

é 2 Su tankim tabandan gkann.

3 Hazneyi MAX seviyesine kadar doldurun.
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e 4 Su tankin cihaza, 6nce alt kismi cihaza takarak yeniden cihaza
\,,)ﬁ yerlestirin.
== 5 Su haznesinin Ust kismint yerine tam oturana kadar itin ('klik' sesi gelir).

Cihazin kullanim

Utllenebilir kumaslar

Uyan:Utiilenmeyen kumaslan utlilemeyin.

Bu simgeleri tastyan kumaslar Uttlenebilirler, ornegin keten, pamuk,
polyester, ipek, yun, viskoz ve suni ipek.

LA
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- Busimgeyi tasiyan kumaslar ttilenmez. Bu kumaslara, spandeks veya
elastan, spandeks kansiml kumaslar ve poliolefinler (6rnegin,
polipropilen) dahildir. Kumaslardaki baskilar da Gttlenmez.

1 Buhar kazanh UtUyU sabit ve diz bir zemine yerlestirin.

Not: Glvenli bir Gttleme islemi icin UtU tabanmm her zaman sabit bir Gtl
masasina yerlestirmenizi 6neririz.

2 Su haznesinde yeterince su oldugundan emin olun.

3 Elektrik fisini toprakl bir prize takin ve buhar kazanh Gttyd agmak icin
acma/kapatma dugmesine basin. 'Utl hazir' 15181 strekli olarak yanmaya
baslayana kadar bekleyin. Bu yaklasik 2 dakika surer.

4 Su besleme hortumunu, su besleme hortumu saklama bélmesinden
Gikartin.
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@ 5 UtUyU Gtl platformundan almak icin tasima kilidini acin.

6 Utulemeye baslamak icin buhar tetigini basih tutun.

Uyan: Buhan asla insanlara yoneltmeyin.

7 Eniyisonuclan elde etmek icin buharla Utuledikten sonra son vuruslan
buhar kullanmadan yapin.

Not: Cihazi ilk kez kullandigimzda, cihazdan buhar gckmasi 30 saniye alabilir.

m/ / Not: Buhar tetigine her bastiginizda pompa devreye girer. Belli belirsiz bir

tikirtr sesi ¢cikanr, bu gayet normaldir. Su haznesinde suyun olmadig
durumlarda pompa sesi daha yuksektir. Su seviyesi minimum seviyenin
altina dustince su tankim suyla doldurun.

Daha glclu buharicin, turbo buhar modunu kullanabilirsiniz; Gttlenebilir

butun kumaslar icin gtivenlidir.

Pamuk, kot ve keten gibi kumaslar icin TURBO buhar modunu kullanmaniz

onerilir.

1 Isik beyaza dénene kadar acma/kapama dugmesine basin ve dugmeyi 2
saniye boyunca basih tutun.

2 Turbo modunu devre dist birakmak icin acma/kapama digmesine tekrar
basin ve dugmeyi1sik mavi yanana kadar 2 saniye boyunca basih tutun.

Buhar puskurtme fonksiyonu

inatc kinsikbiklan gidermek icin buhar piskirtme fonksiyonunu kullanin.
1 Buhar tetigine iki kez izlica basin.
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Dikey Utlileme

Uyan: Utii sicak buhar iiretir. Kendi lizerinizdeki veya baska
birinin Gzerindeki kiyafetlerin kinsiginm (itliyle acmaya kesinlikle
calismayin. Elinizin veya baska birinin elinin yakininda buhar
uygulamayin.

Buharl Gttyd, asih giysilerinizden burusukluklan gidermek icin dikey
konumda kullanabilirsiniz.

1 Utlyd dik tutun, buhar tetigine basin ve Utiinin tabanyla giysiye hafifce
dokunarak UtuyU yukan asag dogru hareket ettirin.

Guvenli bekleme

Kiyafetinizi dizeltirken UtlyU bekletme

Kiyafetinizi duzeltirken Gtlyd, GtU platformunda veya yatay bicimde Gtu
masasinda birakabilirsiniz. Akill Cip teknolojisi, tabanin Gtl masasina
ortustne zarar vermemesini saglar.

Enerji tasarrufu

Eco modu

ECO (Ekonomi) modunu kullanarak (daha az miktarda buhar c¢ikisiile),

UtUleme sonucundan 6dun vermeden enerji tasarrufu yapabilirsiniz.

1 ECO (Ekonomi) modunu etkinlestirmek icin ECO digmesine basin. Yesil
ECO 15181 yanar.

2 ECO (Ekonomi) modunu devre dist birakmak icin ECO dugmesine tekrar
basin. Yesil ECO 15181 séner.
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Guvenli otomatik kapanma modu (sadece belirli modellerde)

Cihaz 5 dakika boyunca kullanmilmadiginda, enerji tasarrufu yapmak
icin otomatik olarak kapanir. Acma/kapama dugmesindeki otomatik
kapanma 15181 yanip sbnmeye baslar.

Cihaz tekrar etkinlestirmek icin agma/kapama diugmesine basin. Cihaz
yeniden 1sinmaya baslar.

Uyan: Cihaz elektrige baghyken asla g6zetimsiz birakmayin.
Kullanim sonrasinda, cihaz1 her zaman prizden cekin.

Temizlik ve bakim

Akill Kire¢ Temizleme Sistemi

Kirec cozme ve temizligin dtzenli olarak yapilmasini garanti etmek igin
cihazimz Akill Kire¢ Temizleme sistemiyle tasarlanmistir. Bu sayede glclu
buhar performansi korunur ve zamanla tabandan kir ve buhar lekesi
gelmesi onlenir. Temizlik isleminin yapilmasin garanti etmek icin buhar
Uretici duzenli sekilde ammsatict uyanlar verir.

Ses ve 151k Kire¢ Temizleme hatirlatia

1- 3 aylik kullanimdan sonra Kire¢ Temizleme 15181 yanip sénmeye ve cihaz
Kirec Temizleme islemini uygulamanz gerektigini hatirlatmak icin sesli uyan
vermeye baslar.

Bununla birlikte, buhar Ureticisini kirecten korumak icin ikinci bir savunma
adim entegre edilmistir: eger kireg c6zme yapilmamissa buhar fonksiyonu
devre disi birakilir. Kireg c6zme isleminden sonra buhar fonksiyonu tekrar
etkinlestirilir. Bu durum, kullamilan su tarindn énemi olmaksizin gerceklesir.

Not: Kire¢ Temizleme islemi ses ve lamba hatirlaticilar devreye girmeden
bile herhangi bir zaman yapilabilir.
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Kire¢ Temizleme islemini Kire¢ Temizleme haznesiyle
uygulayin

Uyan: Kire¢ Temizleme islemi sirasinda cihaz1 g6zetimsiz
birakmayin.

Dikkat: Kire¢ Temizleme islemini her zaman Kire¢c Temizleme haznesiyle
uygulayin. Utii tabanindan sicak su ve buhar cikacagindan, titlyu Kireg
Temizleme haznesinden kaldirarak islemi bélmeyin.

1 Su haznesini yansina kadar doldurun.

Not: Kire¢ Temizleme islemi sirasinda cihazin fise takili ve ON (Acik)
konumunda oldugundan emin olun.

2 Kirec Temizleme haznesini Utl masasimin ya da baska bir diiz ve sabit
ylzeyin Uzerine yerlestirin.

3 Kireg Temizleme haznesini saglam bir sekilde Gtl masasina yerlestirin.

4 Kisa sesli uyanlar duyana kadar Kire¢ Temizleme dugmesini 2 saniye
boyunca basilh tutun.

Not: Kire¢ Temizleme haznesi, Kire¢ Temizleme islemi sirasinda kireg
parcalann ve sicak suyu toplamak igin tasarlannmstir. Buttin stireg
boyunca, Utlyl bu haznenin Uzerinde tutmak tamamen glivenlidir.

CALC
CLEAN
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Kire¢ Temizleme islemi sirasinda, bip sesleri ve bir pompa sesi
duyarsinz.

Cihazin islemi tamamlamasi icin yaklasik 2 dakika kadar bekleyin. Kireg
Temizleme islemi tamamlandiginda, UtU biplemeyi birakir ve Kirec
Temizleme lambasi séner.

Utliyl bir bez parcasiyla silin ve yeniden taban standina yerlestirin.

Dikkat: Ut sicaktr.

Kire¢c Temizleme haznesi Kire¢ Temizleme islemi sirasinda isindigindan
hazneye dokunmadan dnce yaklasik 5 dakika bekleyin. Sonra Kireg
Temizleme haznesini lavaboya bosaltin vedaha sonra kullanmak Uzere
saklayin.

Gerekirse, 1'den 8'e kadar olan adimlan tekrarlayin. Kire¢ Temizleme

islemine baslamadan énce Kire¢ Temizleme haznesinin bosaltigimzdan
emin olun.

Not: Kire¢ Temizleme islemi sirasinda, UttinUn icinde hig kireg
birikkmediyse tabandan temiz su gelebilir. Bu durum normaldir.

Kire¢ Temizleme islemini nasil gerceklestireceginize dair daha fazla bilgi icin
su baglantidaki videolara bakin: http://www.philips.com/descaling-iron.

Tabanin temizlenmesi

Cihazimzin bakinmni dogru sekilde yapmak icin dtzenli olarak temizleyin.

Cihazi nemli bir bezle silerek temizleyin.

2 Lekeleri kolay ve etkili bir sekilde ¢tkarmak icin, tabanin 1sinmasim

bekleyin ve UtUyU nemli bir bez Gzerinde gezdirin.

ipucu: Kolay hareket etmesini saglamak icin taban diizenli olarak
temizleyin.
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Depolama

Buhar kazanh UtUyU kapatin ve fisini prizden cekin.
Su haznesindeki suyu lavaboya bosaltin.

Su besleme hortumunu katlayin. Su besleme hortumunu, su besleme
hortumu saklama bolmesinin icinde sann ve saklama kancasinin icine
sabitleyin.

Elektrik kablosunu katlayin ve Velcro seridiyle sabitleyin.

UtUyu, Gtt platformuna kilitlemek icin tasima kilidi agma diigmesine
bastinn.

Utu, Uty platformuna kilitliyken cihazi tek elle Gtiintin sapindan tutarak
tasyabilirsiniz.



Sorun giderme

Bu bolimde, cihazla ilgili en sik karsilasabileceginiz sorunlan 6zetleyecegiz.
Sorunu asagida verilen bilgilerle cozemezseniz, sikca sorulan sorulan iceren
liste icin www.philips.com/support adresini zivaret edin veya tlkenizdeki
Musteri Hizmetleri Merkezi ile iletisime gecin.

Sorun

Olas1 neden
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Coziim

Utd buhar Uretmiyor.

Su haznesinde yeterince su
yok.

Su haznesini MIN gostergesini asacak
sekilde doldurun. Lutfen buhar tetigini
buhar ¢ikana dek basih tutun. Buhann
gelmesi 30 saniyeyi bulabilir.

Buhar tetigine basmayin.

Lutfen buhar tetigini buhar ¢tkana dek
basil tutun.

Buhar fonksiyonu, siz

Kire¢ Temizleme islemini
uygulayana kadar devre disi
birakilmistir.

Buhar fonksiyonunu tekrar etkinlestirmek
icin Kireg Temizleme islemini uygulayin.
(‘Temizlik ve bakim' bolimune bakin)

Su haznesi cihaza duzgln
sekilde yerlestirilmemistir.

Su haznesinin cihaza tam olarak oturmasinm
saglayin ('klik' sesi duyulur).

Uttlemeye basladiginizda,
buhar tetigi yeterince basilh
tutulmarstir.

Lutfen buhar tetigini buhar ¢ikana dek
basili tutun. Buhann gelmesi 30 saniyeyi
bulabilir.

Kire¢c Temizleme
digmesinin 15181 yanip
sonlyor ve cihaz sesli
uyan veriyor.

Bu, Kire¢ Temizleme
hatirlatmasidir.

Kire¢c Temizleme islemini Kire¢c Temizleme
hatirlatmas verildikten sonra uygulayin
(bkz. Temizlik ve bakim' bolim).

Utt tabanmindan

buhar gelmiyor, Kireg
Temizleme dugmesi
yanip sénuyor ve cihaz
otuyor.

Kire¢ Temizleme islemini
uygulamanms veya
tamamlamanmis olabilirsiniz.

Buhar fonksiyonunu tekrar etkinlestirmek
icin Kireg Temizleme islemini uygulayin
(bkz. Temizlik ve bakim' bolimu).

Cihaz kapandh.

Cihaz 5 dakikadan uzun bir
stre kullanlmadig takdirde,
glvenli otomatik kapanma
fonksiyonu otomatik olarak
devreye girer.

Cihaz tekrar etkinlestirmek icin agma/
kapama digmesine basin. Cihaz yeniden
1Isinmaya baslar.

Cihazdan yUksek bir
pompalama sesi geliyor.

Su haznesi bosalmistir.

Su haznesini suyla doldurun ve pompalama
sesi azalana ve UtU tabamndan buhar
gelene kadar buhar tetigine basin.

Utd tabanindan su
dambyor.

Kire¢ Temizleme isleminden
sonra, kalan su Ut
tabanindan damlayabilir.

Tabam bir parca bezle kurulayin. Kire¢
Temizleme lambast hala yamp sontyor ve
cihaz 6tlyorsa, Kire¢ Temizleme islemini
gerceklestirin (bkz. "Temizlik ve bakim'
boluma).
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Sorun

Olas1 neden

Coézum

Kire¢ Temizleme islemi
tamamlanmadi.

Kire¢ Temizleme islemini tekrar
uygulamamz gerekiyor (bkz. "Temizlik ve
bakim' bolimu).

Buhan ilk kullamsimzda veya
uzun bir sireden sonra ilk
kez kullandiginizda buhar,
hortumun icinde yogunlasir.

Bu durum normaldir. Uttiy( kumastan
uzaklastinn ve buhar tetigine basin. Utinin
tabanindan su yerine buhar gelene kadar
bekleyin.

Utiinin tabarmndan kirli
su ve kire¢ zerrecikleri
cikiyor.

Suda bulunan kirec
zerrecikleri veya kimyasal
maddeler buhar deliklerinde
ve/veya Utl tabamnda
birikiyor.

Kire¢ Temizleme islemini duzenli olarak
uygulayin (bkz. Temizlik ve bakim' bolumu).

Ut tabanindan su
akiyor.

Yanlisbikla Kire¢ Temizleme
islemini baslatnms
olabilirsiniz (bkz. Temizlik ve
bakim' bolimua).

Cihazi kapatin. Ardindan, cihazi tekrar
cabstinn. 'Utl hazir' strekli olarak yanana
kadar Utinun isinmasini bekleyin.

Kire¢ Temizleme islemi
baslamyor.

Cihaz sesli uyan vermeye
baslayana kadar Kireg
Temizleme dugmesini

2 saniye boyunca basili
tutmans olabilirsiniz.

"Temizlik ve bakim' bolumuine bakin.

Utd, kumas Gzerinde
parlaklk veya iz birakiyor.

Ornegin dikisleri veya kumas
katim Utulediginiz igin,
UtUlenen ylzey diz degildir.

PerfectCare tim kumaslarda kullanilabilir.
Bu parlaklik veya iz kalia degildir, kumast
yikachgimzda gecer. Dikisleri veya katlan
Utulemeyin veya dikislerde ve katlarda iz
olusmasint dnlemek icin o kisma pamuklu
bir bez ortun.

Ut masasi drtustinde yeteri
kadar kece astan yoktu.

Utl masast ortistinin altina fazladan bir
kat kece astan malzeme koyun.

Ut masast 6rtisu
1slanyor veya kumas
Uzerinde su damlacklan
oluyor.

Uzun sure UtU yaptiktan
sonra Utu masasi
ortlsu Uzerinde buhar
yogunlasnmstr.

Kopuk veya kece astan malzeme
yipranmissa, Utd masast ortisint degistirin.
Aynca, Utl masas Uzerindeki yogunlasmay
onlemek icin Utt masasi orttstnun altina
ekstra bir katman kece ekleyebilirsiniz.

Ut masasi cihazin Urettigi
yUksek miktardaki buhara
dayamkl olmayabilir.

Utl masast Uzerindeki yogunlasmay
onlemekicin Gtl masasi ortustnun altina
ekstra bir katman kece yerlestirin.
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BBepeHune

[No3gpasnaeM C Nokynkom npoaykumm Philips! Ytobbl BOCnonb3oBaThca
BCEMY MpeymyLLecTBamMm nogaepykku Philips, 3apernctpupynte nsnenve
Ha Beb-canTe www.philips.com/welcome.

Mepen ncnonb3oBaHMeM Nprbopa 03HAKOMbTECh CO CBeASHUAMM,
copepXaLlyMMca B 4AHHOM PYKOBOACTBE Mofb3oBarengd,
MHDOPMALIMOHHOM NTIUCTOBKE 1 KpaTKOM pykoBoAcTBe. CoxpaHuTe 3Tu
OOKYMeHTbI AN AanbHeNLLIero NCnonb3oBaHUa B KadecTBe CnpaBoOYHOro
marepuana.

DKCKNo3mnBHaA TexHonorma komnaHum Philips

TexHonorusa OptimalTEMP

TexHonorua OptimalTEMP no3songdeT rnagyTb BCe TUMbl TKaHew,
OOMNyCKaloLLMX FaykeHne, 6e3 HeobXoaAMMOCTY perynmMpoBaHKs
TemMnepatypbl HarpeBa yTiora unm COPTUPOBKM Ofexabl MO TUMY TKaHW.

OcTaBnaATb ropAYyio NoAOLLIBY yTiora HernocpeacTBeHHO Ha raauibHom
NOCKe Be30MacHo. YTIOr MOYKHO He yCTaHaBMBaTb OOPATHO Ha NOACTABKY.
DTO NO3BONAET CHU3UTb HArpy3Ky Ha 3anacTbe paboyer pyKu.

"naxkeHue 13nennm 13 HaTypasibHOM LWepCcTy C MOMOLLbIO AaHHOMO yTiora
onobpeHo komMmnaHmen Woolmark Pty Ltd npm ycnoBum, 4to rmaykeHve
OCYLLIECTBASETCH B COOTBETCTBUM C YKA3aHWAMU Ha STUKETKE U3Oenva n
MHCTPYKLMAMK Npon3BoamnTens yTiora. R1602. Toprosas Mmapka Woolmark
ABNAETCA CEPTUDULIMPOBAHHBIM TOBAPHbLIM 3HAKOM,
3aperncTprpoBaHHbIM B BenvkobputaHum, MipnaHamm, FToHKoHre 1 MHamn.

TexHonorua Compact ProVelocity

OTa TexHonorvsa obecneymBaeT HenpepbIBHYIO noaadvy napa, KoTopbli
rNy6OKO MPOHMKAET B TKaHb U YNPOLLIAET pasriaxmBaHue cknanaok. Mpu
3TOM NPUBOP MMeeT MeHbLUMe rabapuTbl 1 BeC No CPaBHEHUIO C

~ TPAAMLIMOHHBIMU NaporeHepaTopamMm, UTo YrpoLLIRAEeT ero xpaHeHue.

OnucaHue nsgenuda (puc. 1)

LLInaHr nogaum Bodbl

KHomMKa BbIrnycka napa/napoBoro yoapa
VIHOMKATOP roTOBHOCTW yTiora

MogoLwBa

[MoactaBka yTiora

DukcaTop BIOKNPOBKM

CbeMHbIN pe3epByap Ana Boabl

OToeneHve Anga xpaHeHys wWnaHra nogadn Bodpl

oNOYUTh WN
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9 CeTeBOM LLIHYP C BUSTKOM

10 KHonka CALC-CLEAN ¢ HOuKkatopom

T KHorKa BKMoYeHrs/BbIKMoUYeHWsa C MHONKATOPaMU MUTaHWA 1
ABTOMATVNYECKOro OTKITIOYEHNSA

12 KHonka ECO ¢ nHankatopom

13 KoHTenHep Smart Calc-Clean

MoarotoBka npubopa K paboTte

Tun ncnonb3yemMom Bobl

STOT NPYBOP MOXKHO NCMOMb30BaTb C BOAOMPOBOOHOM BOAON.
OpHako, ecnv BoAa B BallleM PermoHe »ecTkasl, HakuMb MOXKeT
0b6pazoBbIBaATLCA bbicTpee. [o3ToMy ANna NpoaeHuns cpoKka Ciy>Kobl
npubopa peKkoMeHayeTCs NCMoMb30BaTh AUCTUMIMPOBAHHYIO UMK
OeMUHePaTM30BaHHYIO BOAY.

MpepynpexaeHue! Bo nsbe)xaHue rnosBieHust NpoTeyex,
KOPUYHEBbIX NATEH WU NOBPEXAeHUs Npubopa He UCMoNb3ynTe
nap¢oMNpOBaHHYIO BO4Y, BOAY U3 CYLLUU/IbHOMN MALLUHbI,
[006aBKU 4N MMaKEHUs, KpaxMaJl, YKCYC, BeLLL,eCTBa Unm
pacTBOpbI NpeAHa3HaYeHHble O YOUTEHUS HAKUMW.

3anonHeHne pesepByapa o149 Boabl

1 HanonHante pesepByap A5 BOAbI Nepem, KaxKabIM UCMonNb3oBaHeM,
a TakyKe Koraa ypoBeHb BOfbl B pe3epByape OryCcKaeTca HMKe
MUHMMaIbHOW OTMEeTKN. Pe3epByap s BOAbl MOYKHO 3arMOfHATb B
é NoBoV MOMEHT B NpoLiecce NCnosb3oBaHWs.

2 V3BnekuTe pesepByap 0719 BOAbl 13 OCHOBaHKA.

3 3anonHuTe pesepByap BOOOMPOBOAHOW BOOOW 00 OTMeTKM MAX.
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4 YcTaHoBUTe pe3epByap A4J19 BOAbl 0OPATHO B YCTPOMCTBO, HAUMHAA C
YCTAHOBKW €ro HYKHen YacTu.

5 HaxmuTe Ha BEpPXHIO YacTb pe3epByapa /19 BoAb! (0oMmKeH
MPO3ByYaTh LLEMYOK).

Ncnonb3oBaHme npubopa

TKaHW, KOTOpPble MOXXHO MMaauTb

MpepynpexaeHue!He rnagbTte TKAHWU, MMaXXeHNe KOTOopbIX He
AonycKaeTcd.

- TKaHU, Ha KOTOPbIX Pa3MeLLeHbl 3TV CMBOJbI, MOYXHO MMaanTb
(HanpuMep, NeH, XNoMoK, NoNM3CTeP, LWeNK, LWepcTb, BUCKO3a U
MCKYCCTBEHHbIN LLEK).

- TKaHW, Ha KOTOPbIX PasMeLLeH 3TOT CUMBOJI, TMAaAUTb HeMb3A. 3TO
CUHTETUUECKME TKaHW, TaKME KakK CrMaHOeKC Uu 3nacTaH; TKaHu C
nobaBneHvem cnaHgeKkca 1 nonvoneduHbl (Hanprmep,
nonunponunieH). Takye 3TO KacaeTca TePMOHAaKIIeeK Ha TKaHM.

Ma)keHne

1 YcraHoBuTe NaporeHepaTop Ha POBHYIO U YCTONYMBYIO MOBEPXHOCTb.

MpuMeyaHue. B Lensax 6e30nacHoCTY PeKOMeHOyeTcs BO Bpemst
rNayKeHUs CTaBUTb BA3y Ha YCTONYMBYIO MMAAMBHYIO JOCKY.

2 YbeouTech, UTo pe3epByap A9 BOAb! 3arofHeH.

3 BcTaBbTe BUIKY MUTaHWS B 3a3eMIeHHYI0 PO3ETKY 3M1eKTPOoCeTU
U HOKMUTE KHOMKY MUTAHKA, YTOObI BKIIOUMTHL NaporeHepaTop.
MopoxaomTe, NoKa MHAMKATOP FOTOBHOCTY YTIOra 3aropmUTCs POBHbIM
CBETOM. DTO 3aMMET OKOMO 2 MUHYT.

4 VI3BneKuTe LWUNaHr nofayy BoAbl U3 OTAENEHWA O XPaHEHWA LnaHra.
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5 YT0ObI CHATb YTIOr C MOACTABKU, HAXKMUTE KHOMKY GUKcaTopa

‘ ONOKMPOBKM.

6 YTOObl HAUaTb FNaXKeHVe, HAXKMUTE KHOMKY Modadn napa.

MpepynpexaeHue! 3anpeLltaeTcs HaNpPaBndaTb CTPYIO Napa Ha
nogen.

7 [Ona ynyduleHns pesynstaTtoB MaykeHus nocnie rnaxeHms ¢
1CMoNb30BaHWeM napa BbIMoMHUTe NocieHre ABMKeHa 6e3 nogayn
napa.

MpumedaHye. MNpu NepBOM NCMOMb30BAHMUK NPKOopa MOXKeT
notpeboBatbcs 00 30 cekyHA ANA reHepaLmm napa.

MprMeyaHue. AKTUBaLMA HAcOCa MPOVCXOLANT MPU KXKOOM HaXKaTum
KHOMKM Moaaym napa. PaboTta Hacoca COnpoBOXKAAETCS XapaKTepHbIM
3BYKOM. DTO HOPMaJlbHO. Korga Boa B pe3epByape 3aKkaHuMBaETCH, 3BYK
Hacoca CTaHOBUTCA MPoMye. Kak TOMIbKO YpOBeHb BOAb! JOCTUTHET
MUHVUMaIIbHOM OTMETKK, CHOBa HarnoHUTe pe3epByap BOAOW.

[na 6bonee MoLHOM NogaumM napa MoXKHO 1cnonb3oBaTh pexxrmv TURBO,
KOTOpbIN 6e3onaceH ANa BCcex TKaHew, rMmaxkeHme KOTopbIx JoMnycKaeTcs.

[na Taknx TKaHeW, KaK XIMOMoK, OXKMHCOBAaA TKaHb U f1eH, PeEKOMeHOyeTCA
MCMONb30BaTh pexknm noaadm napa TURBO.

1 Haxkmute 1 yoepusamte KHOMKY BKIOUEHNS /BbIKNIOYEeHWA B TeUeHmne
2 CeKyH, MoKa UHOVKATOP He 3aropuTtca 6e/biM CBETOM.

2 YTOoObl OTKMIOUNTL pexxkum TURBO, cHOBa HayKMUTE U yaepyKuBanTe
KHOTMKY BKIMIOYEHUA/BbIKTIOUEHUA B TeYeHMe 2 CeKyH, Noka UHONKATOP
He 3aropuTcs CUHUM CBETOM.

dOyHKuma "Maposon yoap"

B npouecce rnaxeHnsa C NapomM MOXKHO UCMoNb3oBaTh GyHKLUMIO "TlapoBon
voap" ona pasrnaxkyBaHna rnyooKMxX CKNaooK.

1 BbICTPO OBaXKAbl HAXKMUTE KHOMKY rnofayu napa.
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BepTukanbHoe rnaxkeHme

§

MpepynpexxapeHue! U3 yTiora BbIxogut ropsauun nap. HuKorpoa He
nbiTanTech rMaauTb ofoexay Ha cebe u opyrux. beperute pykm ot
BO34,EeNCTBUS Napa.

Ons rnarweHna oaexxabl, BUCALLLEN Ha MieurKax, MOXHO UCMOb30BaTh
DYHKLMIO BEPTUKANBHOro oTrnaprsaHua.

1 YoepxuBada yTior B BEPTUKATbHOM MOMOYKEHNM, HAXKMUTE KHOMKY
nofaYu napa, 1 crnerka Kacasicb oAexabl MoAoLIBOM yTiora,
nepemeLanTe yTior BBEPX U BHU3.

Be3onacHas ycTaHOBKa yTiora B rnepepbiBax Mexay

rMmaxxeHmnem

YcTaHOBKa yTiora ripu pacnpasjieHnn ogexnbl.

Bo BpeMms pacnpasneHus oaex bl yTor MOYKHO MOCTaBUTb Ha MOACTaBKY
VN MOMECTUTb MOAOLLBOVI BHW3 Ha MMafunbHyio AOCKy. bnarogaps
TexHonormy OptimalTEMP noBpexaeHue NoBepxXHOCTU rMaanibHom
OOCKW ropsivden noaoLBON UCKIOYEHO.

DHeprocobepexeHue

Pexxum ECO

bnaropaps pexurmy ECO (CHMKEeHHas MOLLIHOCTb Modavymn napa) MOoXxXHO

SKOHOMMUTL 3MEKTPOIHEPT IO M MPW STOM MO-MNPEXKHEMY Mony4vaTtb

OT/IMYHbIE pe3yrbTaTbl.

1 Y106bI BKMOUNTL pexxum ECO, HaxkmuTe kHonky ECO. 3aroputca
3efeHblv HamKaTtop pexxmnma ECO.

2 YT00Obl OTKMIOUNTL pexxum ECO, cHoBa HaxkMuTe KHonky ECO. 3eneHbiv
MHOMKaTop pexxrma ECO noracHer.
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Pexxnm aBToBbIKNtoUveHus (o1a monenen GC8750, GC8735,
GC8733, GC8731, GC8723, GC8721)

- B uensax askoHOMUM SHEepPrMn NpMbop aBTOMATUYECKM OTKITIOUAETCS,
eC/IM OH He UCMOoMb3yeTCA B TeveHune 5 MUHYT. Ha KHomMke BKJ'IIO‘—leHI/Iﬂ/
BbIK/TIOYEeHNA HaYNHaeT MUIraTb MHOMKATOP aBTOOTKITIOYEeHWSA.

- YTobbl BKIOUMTL NPUBOP, HAXKMUTE KHOMKY BKNIOUEHKWA/BbIKTOYeHUA.
Mpubop cHoBa HAYHEeT HarpeBaTbhCA.

MpenynpexxaeHue. He octaBnanTe BKIIOYEHHbIN B CETb MPU60op
6e3 npucMoTpa. MNMocne 3aBepLUeHNsa paboTbl OTKIIOUUTE NMPUbop
OT PO3ETKU NIEKTPOCETU.

Ouucrtka n yxoa

NHTenneKTyasibHas cucrtemMa OUYUCTKU OT HAKUMK

[ns obecneyeHns perynsapHom OUNCTKA OT HAKUMK B Nprbope
VICMONb3yeTca UHTeNNeKTyanbHas cuctemMa ouncTkm Smart Calc-

Clean. OHa crnocobcTBYeT NoAaepyKaHMIo ONTUMaNbHOM NoaadYn napa,

a TaKkKe NpeaoTBpaLLEeHMIo NOABNEHNA NATEH U 3arpsasHeHnn Ha
MOBEPXHOCTM MOAOLLBbI YTIOra B pe3ynbTare AnuTensHOom SKChnyaTaumm.
Ha naporeHepaTope perynsapHoO NosiBAAOTCA HarnoMUHaHWsA O
HEObXOAMMOCTY BbINMONHEHWA OUNCTKN OT HAKUMM.

3ByKOBbIe M CBETOBbl€ HANOMMHAHUA O HEOB6XOOMMOCTU
OUNCTKN OT HAKUIN

CnycTsa 1-3 Mecdaua nocne Hadana aKcnnyataumm HauMHaeT MyraThb
mHankaTop Calc-Clean, Ha npubope pasnaeTcsa 3ByKOBOW CUMHa,
HaNOMMHAIOLLIMI O HEOBXOANMOCTM OUNCTKIM OT HAKMUMU.

Kpome Toro, npeaycMoTpeHa OononHuTeNbHasa 3alimta naporeHeparopa
OT HaKWMW: Nofava napa OTKIUALTCSH, C/I OUUCTKA OT HaK1Mu He bbina
npow3BeneHa. [ocne NpoBeneHra OUYUCTKM OT HaKKMK NoJadva napa
BOCCTaHaBIMBAETCA. DTO NMPOUCXOANT HE3ABMUCUMO OT TUMA UCMNOb3yeMOown
BOAbI.

MpurmeyaHue. MNpoLuenypy OYNCTKN OT HAKUMM MOXKHO BbIMONHWTL B Nloboe
BpeMd, arxe edfiM 3ByKOBOE 1 CBETOBOE HartoMMHaHNA He aKTNBMPOBaHbI.
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MpoBegeHne OUNUCTKU OT HAKMUMNU C UCMOJIb3OBaHNEM
KoHTenHepa Calc-Clean

MpenynpexaeHue! He octaBnante npnbop 6e3 npucmMoTpa Bo
BpeMS BbIMOSIHEHNS OUMCTKU OT HAKUMW.

BHuMaHue! OUMCTKa OT HAKUMKU A0MHKHA BCceraa npousBoanTbCa C
ncnonb3oBaHueM KoHTenHepa Calc-Clean. He cHumainTte npubop c
KoHTenHepa Calc-Clean, Tak Kak npouecc 6yaeT npepBaH U U3 NOAOLLBbI
yTiora HayHeT NnocTynarb ropAYas Boga v nap.

1 HanonHute pe3sepByap O/ BOAbl HAMOMOBUHY.

MprmeuaHve. Bo BpeMs BbIMOMHEHWSA OUUCTKM OT HAKUMU Mpr1obop
OOoMmKeH bbITb MOAKIYEH K aneKTpoceT 1 BKITIOYEH.

2 [locTtaBbTe KoHTerHep Calc-Clean Ha rMaaunbHyO OOCKY UK OPYryio
POBHYIO U YCTOMUVBYIO MOBEPXHOCTb.

-

3 YcraHoBuTe yTior Ha KoHTenHep Calc-Clean.

4 Haxkmute n yoepxkmante KHomnky CALC-CLEAN B TeueHume 2 cekyHa,
NOXOUTECH KOPOTKMX 3BYKOBbBIX CUTHAOB.

MpuMeuaHne. Bo Bpema OUnCTKMU OT HaK1nu B KoHTerHepe Calc-Clean
CKanMMBAIOTCA YaCTULIbl HAKUMU 1 ropAYasd Boaa. Bbl MoykeTe
YCTAHOBUTb YTION Ha KOHTEMHep BO BpeMA NpoBeaeH s npoLeaypb,
3TO COBepLUeHHO He3onacHo.
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5 Bo Bpema npoLecca OUnCTKN OT HAKUMK pasfaloTcsa KOPOTKMe
3BYKOBbI€ CUTHaSbI, C/blLLEH 3BYK paboTaloLLero Hacoca.

6 [lonoxamte NpUMepPHO 2 MUHYTbI, MOKA He 3aKOHYMTCA MPOoLLEecc
OUMCTKMN. 10 OKOHUYAHKM NPOLECCa OYUCTKIM OT HAKMMM NpeKpaLlaeTcs
BOCMpoV3BeaeHmne 3ByKOBOIro cnrHana, a nHaovkatop CALC-CLEAN
nepecrtaer MuraTb.

7 TpoTpuTe yTIor TKaHbIO 1 MOMeCTUTe ero obpaTHoO Ha basoByo
CTaHLMIO.

BHumaHwue! YTior ropaumn.

8 T[lockonbky KoHTerHep Calc-Clean HarpeBaeTca BO BpeMs npolecca
OUUCTKW OT HaKUMK, MOAOYANTE OKOMO 5 MUHYT, Mpexae uem B3aTb
ero B PyKW. 3aTeM nogHecuTe KoHTerHep Calc-Clean K pakoBuHe
1 OMYCTOLLUTE ero 1 MoOMecCTUTe Ha XpaHeHWe A0 CleayloLero
MCMONb30BaHMs.

9 [1pu HeObXoaMMOCTV NoBTOpUTE Warn 1-8. MNMpexxae yem HavaTb
MPOoLECC OUNCTKM OT HaKMMK, ybeauTech, uto koHTenHep Calc-Clean
MycT.

MpuMeuaHne. Ecnin Hakumb He ycrnena cKonuTbCa BHYTPU yTiora, Bo
BPEeMA OUNCTKU 13 MOAOLLBbI yTiora byaeT nocTynaTk YMcTaa Boga. 3710
HOPMabHO.

[JononHuTenbHyI0 MHGOPMALIMIO O NPOLIECCE OUNCTKU OT HAKUMUA MOYKHO
MONy4YnTb, MPOCMOTPEB BMAEOPONKI MO CCbinke: http://www.philips.com/
descaling-iron.
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OuncTka NoaoLLBbI

XpaHeHue

[na nogaepr<aHna onTrManbHom paboTsl Nprbopa Heobxoamuma
perynsapHas ouncTKa.

1 Oumuiante Nprbdop BNAXKHOWM TKAHBLIO.

2 YT0ObI MPOCTO M BLICTPO YAANUTb MNATHA, NOC/e TOro KaK NoaoLLIBa
yTiora HarpeeTtcsd, nNpoBeauTe ev rno B/arKHOM TKaHW.

35

CoBeT. [na o6ecneyeHa rManKoro CKOMbXKeHWa perynapHo oumLLanTe
MoAOLLUBY yTiOra.

1 BbIKlOUNTE NAPOreHepaTop 1 OTKIIOYNTE ero oT CeTU.
2 BbinenTe BoaAy 13 pe3epByapa A719 BO[Abl B PAKOBUHY.

3 CnoxkuTe wnaHr nofgadn Boabl. CMoTamTe WAaHr nofadn BoAbl BHYTPY

OTAENeHVA NS XPaHeHVs 1 3aKpenuTe ero B NpycnocobneHum ong
XpaHeHndA WwnaHra.

4 CnoX<ute ceTeBOm LLIHYP W 3aKpennTe ero C MoMOLLIbIO KperneHusa
Velcro.

5 UYTobbl 3adUMKCMPOBaTH YTION Ha MOACTABKE, HAXKMUTE KHOTMKY
durKcaTopa 61OKUPOBKM.
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6 OOHOM PYKOW Bbl TErKO MOYKeTe NepeHOCUTb YTION, 3adUKCUPOBAHHbIV

Ha NoacTaBKe, 3a PYUKY.

NMouck n yctpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

[aHHbIM pasnen noceaLLeH Hambonee pacrnpocTpaHeHHbIM npobnemMam,
C KOTOPbIMU Bbl MOYKETE CTOSTKHYTbCA MPWY UCMOb30BaHUK Npubopa.
Ecnu He yoaeTca caMoCcTOATENbHO CMPaBUTbCA C BO3HUKLLINMMA
npobnemMamMm, CM. OTBETbI Ha YaCTO 3adaBaeMble BONpPOoCh! Ha Beb-
cante www.philips.com/support 1nu obpartutecs B LeHTP Noaoep <K
rnoTpebutenen B BalLlen ctpaHe.

Mpobnema

Bo3mo)kHas npuynHa

Crnoco6bl pelueHus

YTIOr He BbipabaTtbiBaeT
nap.

B pesepByape
HeaoCTaTouYHO BOAbI.

HanonHuTe pesepByap Ansa BoAbl Bbille
otMeTKM MIN. Haxkmute v yoepxrsante
KHOMKY mofady napa Ao Hadana nogaym
rnapa. 910 MoOXeT 3aHATb 00 30 CceKyHA.

He Haykarta KHomMka nofauu
napa.

HaxkmmTe 1 yaepy<mnBamTe KHOMKy noaaumn
napa o Havyana nogadn napa.

DOyHKUMA nogadn napa
ByaeT OTKoUeHa, MoKa Bbl
He BbIMOMHNTE MPOoLILecc
OUMNCTKM OT HAKMMU.

YT0o6bl CHOBa aKTMBMPOBATL Nofady napa,
BbINOMHWTE NPOLIeAYPY OUNCTKM OT HAKMMN
(cM. rnaBy "OumncTka 1 yxon").

PesepByap on4a Boabl
HernpaBUNbHO BCTaBMEH B
nprnoop.

YcTtaHoBUTe pe3epByap A8 BoAbl 06paTtHO
B Npubop (A0MKeH NPo3ByYaTb LLENYOK).

B Hauane ceaHca rmarkeHus
Bbl HEQOCTATOYHO OO0
HaXKMMany Ha KHOrMKy
nogadv napa.

HaxkmmnTe 1 yaep><msamte KHOMKy noaaudumn
napa 0o Hadana nofadn napa. 370 MoxeT
3aHATb A0 30 CceKyHa.

MHOMKATOP KHOMKM
CALC-CLEAN muraer,
1 Npubop nogaet
3BYKOBOW CUIHaUT.

3TO HanoMuHaHwme

0 HeobxoaMMOoCTM
nposeneHnA O4MCTKM OT
Hakunm.

BbINOMHNTE OUNCTKY OT HAKUMK Nocne
MOSIBIEHNA HAMNOMMHAHUS (CM. TNaBy
"OumncTtka n yxon").

V3 nogowBbl He
noctynaet nap, Mmraet
MHOMKATOP KHOMKM
CALC-CLEAN, 3ByunT
curHan.

[Mpouecc ouncTkm oT
HaKWMK He OblN NpoBeaeH
N1 6bln NpoBeaeH He N0
KOHLA.

YT0bbI CHOBa aKTMBMPOBATL nofady napa,
BbIMOJHUTE MPOLIECC OUMCTKU OT HAKNMK
(cm. rnaBy "OumncTka 1 yxon").
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Bo3mMo)KHaa npuumHa
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Crnoco6bl pelueHus

[Mprbop BbIKMOUUICS.

DYHKLMA aBTOBbIKTIOUEHMA
aKTUBKpPYeETCA
aBTOMATUYECKN, ecnu
nprbop He NCMonb3yeTcs
bonee 5 MUHYT.

YTOObI BKIIOYUTE MPUOOP, HAXKMUTE
KHOMMKY BK/IOUeHWs/BbiknioueHna. Mpubop
CHOBA HAYHET HarpeBaTbCs.

Mprbop M3aaeT 3ByK
paboTaioLLero Hacoca.

PesepByap o5 BOAbI MyCT.

HanonHuTte pesepsyap A5 BOAb! U
HaXKMUMTE KHOMKY Moaaudn napa, noka 3ByK
paboTalolLlero Hacoca He CTaHeT TuLLe U 13
noAoLBbl NPUBopa He HauHeT NoCTynaTb
nap.

Ha nopoluse
NoABNAIOTCA Kannm
BO[bI.

[Nocne npoBeneHmns
OUMCTKM OT HAKUMKW OCTaTKN
BO/bl MOIyT BbITEKATb 13
NoAOLLBbI yTiOra.

MpoTpurTe MOAOLLIBY CyXOM TKaHbio. ECrn
mHovkatop Calc-Clean no-npexHemy
MWraeT, a Ha Nprbope paspaeTca
3BYKOBOW CUIHAST, BbIMOMHUTE OUNCTKY OT
Hakunm (cM. rasy "OumcTka 1 yxon").

He 3aBeplieH npouecc
OUNCTKM OT HAKUMW.

HeobxoaMmMo cHoBa NPOBeCTH NpoLLecc
OUNCTKM OT Hakunu (cM. rnasy "OuncTKa m
yxon").

[Mpwv NnepBom
MCMOMb30BaHMUM

npwbopa 1M nocne
[OMroro nepepbiBa B €ro
MCMOMb30BaHMUK Nap BHyTPW
LnaHra npeobpasyeTcs B
BOAY.

370 HopManbHo. OTBeaMTe YTIOr B CTOPOHY
OT OfEXK bl U HAXKMUTE KHOMKY Nnoaaym
napa. Mogoxante, noka 13 NoaoLLBbI
yTIora BMeCTo BOfbl HE HAUHET BbIXOANTb
nap.

M3 oTBepCTViM MOOOLWBbLI
MOCTYMAIOT XI10Mbs
HAKUMK U FPA3HAA BoOa.

MpUMecH Nnmn XMMmUIecKmne
BeLLEeCTBa, PACTBOPEHHbIe
B BOAE, OTNIOXMINUCH Ha
nofoLuBe yTiora v/ vunm B
OTBEPCTUAX AR BbiXxoaa
napa.

PerynsipHo ounLLanTe Nprbop OT HaKMMu
(c™m. rnasy "OumncTka 1 yxon").

V13 moOoLLBbI BblTekaeT
BOOa.

Bbin cnyyamHo 3anyLueH
MPOLLEeCC OYUCTKM OT
HakmMnm (cm. rnasy "OumcTKa
nyxon").

BbikioumTe Nprbop. 3atem BKoUMTe
npubop cHoBa. oyanTech, Koraa yTior
HarpeeTca 1 3aropuTcs NHANKATOP
FOTOBHOCTU.

[MpoLecc ouncTky oT
HAKWUMM He 3aMyCKaeTcs.

Bbl He yaep»uBanm KHOMKy
CALC-CLEAN B TeueHwne

2 cekyHA (Noka Ha npubope
HEe HaYHeT 3ByYaTb CUrHanN).

Cm. rnaBy "OumcTtka un yxon'".
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Mpobnema

Bo3mMo)KHaa npuumHa

Crnoco6bl pelueHus

[Nocne ncnonb3oBaHs
yTiora Ha TKaHu octaeTca
bneck unwv cnen ot
rnaykeHus.

PasrnarkmsaemMas
MOBEPXHOCTb bbiNna
HEePOBHOW, HaNMpUMep
rnaxkeHue BbIMOSHANOCh
NoBepX LLBA WK CKNAOKM
Ha opexae.

Mopenb PerfectCare 6e3onacHa ans
BCEeX TMMOB TKaHen. bneck vunn cnefbl oT
rNaXkeHUs He ABNSIOTCA MOCTOSHHBIMMN

M ncyesatoT nocsie CTMpKU. He
peKoMeHayeTcs rMaanTb MoBepX LWBOB
N CKNaaoK, UTobbl MpenoTBpaTuTb
rnosiBeHne crefa oT rMaxkeHus B
COOTBETCTBYIOLLMX MecTax, mubo
MocTen1Te NoBepx PasrnarkMBaeMoro
yyacTKa X/I0MKOBYIO TKaHb.

B noKpbITny rmagunbHom
OOCKKN HeQoCTaTtouHO CrnoeB
BOMNOKa.

[ToMecTnTe nop NoKpbITUE MMafanubHOM
[OCKW OOMONMHUTENbHbIN CNOW BOMOKA.

Bo Bpems rnarkeHus
rnagnnbHas 0ocka
CTAHOBUTCS BAXKHOM
VN Ha nosny/onexne
NOABNAIOTCA Karm
BO[bl.

[ap ckannmBaeTcs

Ha MOKPbLITVN
rnagunbHOV OOCKM Mpwn
NPOOOMKNTENBHOM
rnaxeHunm.

Ecnn nopuctbin marepman noKpbITus
rnagubHOM OOCKM UMM BOMITOK M3HOCUIICS,
3amMeHunTe ero. MoyKHO TakyKe MomMecTUTb
noAd, NMoKpbITUeE rmaguiibHOM OOCKW
[OMNONHUTENbHbIN CNTOV BOMMOKA, UTODbI
npenoTBpaTUTh MOABEHWEe KoHOeHcaTa.

Balua rmagmnbHas nocka He
npenHasHadeHa ans ctofb
CWABHOIO MNOTOKa Napa M3
nprbopa.

[MomecTrTe nona NoKpbITUE rMaanibHOM
OOCKW OOMNONMHUTENBbHbIV CITOM BOWTOKA,
STO NPenoTBPaTUT NosBIeHe KoHOeHcaTa.

[MaporeHepaTtop

W3rotoBuTens: “Oununc KoHcbiomep Mandctanmn 6.B.”, TycceHanener 4, 9206 AL, [paxteH,

HunepnaHabl

IMnopTep Ha Tepputopuio Poccumn 1 TamoxkeHHoro Coo3a:000 “OUINIMC”, Poccunckan
Mepepauns, 123022 r. Mocksa, yn. Ceprea Makeesa, 4,13, Ten. +7 495 961-1111.

GC8750, GC8735, GC8733, GC8731, GC8723, GC8721, GC8715, GC8713, GC8712, GC8711, GC8703, GC8702:
2350-2800WBT, 220-2408, 50-60Iy,

N5 6bITOBbIX HY»K/,

Knacc 3allnTbl OT NMOParKeHUs MeKTPUYeCKM TOKOM: Knacc |

CpnenaHo B ViHooHe3unmn

YCnoBus xpaHeHus, aKcnnyataumm
Temnepartypa: +0°C - +35°C
OTHOCUTENBbHAA BNXKHOCTL: 20% - 95%
ATmocdhepHoe paBneHue: 85 - 109kPa
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Ocbl 3aTThI CaTbiN aAybIHBIZOEH KYTTbIKTalMbI3 XaHe Philips koMnaHusacbiHa KoL KeAAiHi3!
Philips ycbiHaTbIH KoAAQYAbI TOABIK MaliaaAaHy YLK eHiMal www.philips.com/welcome
TOpabbliHAA TIPKEHI3.

Kypanabl nanaanaHbacTan BypbiH, 0Chbl NaiAaAaHyLLbl HYCKayAbIFbIH, MaHbI3AbI aknapaT
NapaKLIAChIH 3HE XbIAAAM 6ACTay HYCKAYABIFbIH MYKVAT OKbIMN WbiFbiHbI3. KereekTe
Kapay YLUiH OAAPABI CaKTar KOMbIHbI3.

Philips koMnaHUACbIHbIH, epeKlue TEXHOAOrUACDI

OptimalTEMP TexHOnornachbl

Optimal TEMP TexHororuscel yTikTeyre 60AaTbIH BYKIA MaTa TYPAEPIH YTiK
TemnepaTypachiH PETTEYCi3 XaHe KMIMAGPAI CYPLINTayCbhi3 KE3 KeAreH peTTe yTikTeyre
MYMKIHAIK 6epeAl.

blcTbik TabaHbl kepi YTiK TYNKOMMAChIHa KOMMalt TIKeAel YTIKTEeY TakTachiHa KOMFaH AYPbIC.
ByA GinekTeri KbICbIMABI a3aiTyFa KOMEKTECEAI.

The Woolmark Company Pty Ltd komMnaHusacel ByA YTIKTi TEK )YHHEH XacaAraH
OHIMAEPAI YTIKTEyre KOAAAHYAbI OeKiTKEH. TeK KMIMAI KMiM XarncbipMachiHAAFbl XaHe OChbl
YTiK @HAIPYLLICIHIH HycKayAapbiHa cait yTikTey kepek. R1602. ¥AbibpuTarusaaa, VipaaHansaa,
[oHKoHITa »aHe YHaicTaHaa «Woolmarky cayaa Genrici cepTudwkaTTasraH cayaa bearici
60AbIN TabblAaAbl.

Compact ProVelocity TexHonormacobl

ByA TexHoAOrMsA BYKTEAIN KarFaH KbIPTbICTapAbl KEHIA KETIipy YLLIiH TePeH eHeTiH Yy3aiKCi3
OyAbl KETKI3eAl. ASA COA yaKbITTa OHal CakTal aAy YLUiH KypPaAAbl ASCTYPAI By
reHepaTopAapbiHa KaparaHAa 6apbiHLLA bIKLLIAM XIHE XEHIA KYAe CaKTalAbl.

©Himre xaanbl woAay (l-cyper)

Cy xeTKi3y WAaHrici

By whiraprbil/Gyapl KyenTy

«YTIK AQMbIH» Kapblfbl

YTiKTiH TabaHbl!

YTIKTIH TynkoMmacsl

TacbiManaay GekiTreciH 6ocaTy TymMec
AAbIHOaAbI Cy bIABICH

Cy XeTKi3y WAAHTICIH cakTay OpHbl
LLITencenbaik yLibl 6ap KyaT CbiMbl

10 LLlambr 6ap KAK TASAAAY Tyimeci

T KyaT Kocy »sHe aBTO eLLipy Wwambl 6ap Kocy/ewipy TyMMeci

OoOo~NOOUT~WN —
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12 XKapbirsl 6ap ECO Tyrmeci
13 3epaeni Kak TasaAay blAbICh

MaraanaHyFa palibiHAQY

MaraaraHbIAATBIH Cy TYPpi

ByA KypbIAFbI KYObIP CybIMEH MaiiaanaHyFa apHaAFaH. AereHMeH, erep KaTTbl Cy aiMarbiHAA
TYPCaHbI3, KaK XblAAAM Maiiaa 60AYbl MyMKiH. COHABIKTaH, KYPBIAFbIHBIH KbI3MET MEP3iMiH
Y3apTY YWiH AUCTUABAEHTEH HEMECE MUHEPAACBI3AAHFAH CyAbl MAMAAAGHY YCbIHBIAAABI.

CV biObICbIH TONTbIPY

1 Op koAaaHap anAbIHAA HEMECE Cy bIABICHIHAAFDI Cy AEHTEN eH TOMEHTT KOPCETKITEH
TOMEH TYCKEHAE CY blABICbIH TOATLIPbIHbI3. KoAaaHY 6apbiCbiHAA CY bIABICEIH TOATbIPA
anachi3.

2 C)/ bIABICbIH HeI’iBAeH LWbIFApPbI aAbIHpbI3.

3 Cy coitbiMabinbifbiH MAX (Makc) kepceTkilliHe AeMiH CyMeH TOATbIPbIHBI3.

4 AAAbIMEH acTbiHFbI GOAIMH KypaaFa OekiTyMEH Cy bIABICHIH KEpI KYPaAFa CaAbIHbI3.

5  OpHblHa KyAbITTaAFaHLLA CY bIABICBIHBIH, YCTIHM GOAIriH 6achiHbI3 (KCbIPT» eTKeH AbIObIC
LWblFaabl).
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KyYpbIAFbIHBI NallparaHy

YTikTeyre 60AaTbIH MaTaAap

AbaiiraHpi3!YTikTeyre 60AMaiTbIH MaTaAapAbl YTIKTEMEH3.

a - MbiHa BeArinepi 6ap MaTaAapAbl, MbiCaAbl, 3biFbIP, MakTa-mMaTa, MOAMICTEP, XKIBeK, KyH,
a BMCKO3a XHE xacaHAbl XiOekTi yTikTeyre 6oAaabl.

3

- MbiHa bearici 6ap MaTarapabl yTikTeyre 6oAMariabl. by MaTarapAbiH KypambiHAa
CNAHAEKC HEMECE SAACTaH, CMaHAEKC apaAac TaAWbIKTap oHe NoAMOAeUHAEP
(MbICaAbl, MOAVMPOMMAEH) CHAKTBI CUHTETHKAABIK TaAlwbikTap 6ap. CypeTi 6ap
MaTaAapabl Aa YTikTeyre 6oAMarAbl.

1 By reHepaTopbiH TypaKTbl TETIC Xepre KoMbiHbI3.

EckepTy: Kayincis yTikTey MakcaTblHAQ HETI3iH TYPaKTbl YTIKTEY TakTacbiHa KOO
YCbIHbIAGABI.
2 Cy blAbICbIHAQ XETKIAKTI MOALIEpAE Cy HapbiH TEKCEPIHI3.

3 By reHepaTopbiH KOCY YLUIH, WTENCEABAIK YLLTbI XKEPTe KOChIAFAH PO3ETKAFa XaAFarl,
KoCy/ewwipy TyMMeCH 6acbiHbI3. «YTiK AaMblHY» LWaMbl TYPaKTbl KapbIKNeH aHFaHLLa
KYTIHi3. BYA WamameH 2 MUHYT aAaabl.

4 Cy xeTKi3y WAAHFICH cakTay OOAIMIHEH Cy KETKI3Y LUAAHFICIH aAbIHbI3.

5 TacbiManaay GexiTrneciH 6ocaTy TymMeciH 6acsim, YTIKTI TYNKOMMacbiHaH WbiFapbir
aAbIHbI3.
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6 YTikTen HacTay yuwiH Oy WhiFapFbilibiH GaCbIHbI3.

AbaiiraHpbi3! Byabl aaampapFa 6aFbiTTayLubl 60AMaHbI3.

7 Xakcbl YTIKTeY HOTVKEAEPI YLLIH OyMeH YTIKTEreHHEH KeMiH COHFbI COKKbIAAPAbI BYCbi3
OpbIHAAHbI3.

EckepTy: Kypaaab! 6ipiHLLi peT naiAaAaHbin xaTcaHbi3, KyparaaH Oy whiFybl ywiH 30 cekyHA
KaxeT BOAYbI MYMKIH.

EckepTy: Copfbl Oy WhiFapy TyMMeCi op 6acbiAFaH carbiH icke kocbiAaabl. OA asaan
AlpIAAETEH ABIBBIC LbiFapaabl kaHe OYA KaAbinTbl Hopce. Cy blabiCbHAAQ Cy HOAMaraH Kespe
COpFbl AbIBbICHI KaTThIpak LbiFaabl. Cy AEHTeMi eH TOMEHT ASHIEMAEH asaiiFaH KE3AE Cy
BIABICbIHA CY TOATBIPbIHbI3.

KyaTTbipak 6y yLiH 6apAbIK YTIKTEAETIH MaTaAapaa kayincis TYPBO 6y pexwumin
naiaanaHyra 60AaAbl.

MaKkTa, AXMHCBI XaHe KeHAIp cuakTbl MaTarap TYPBO 6y pexuMmiH naraaraHy YCbHbIAGADI.
1 LLam ak 6oAbIN xKaHFaHLWa KOCy/eLuipy TYMMECIH 2 cekyHa 60oMbl 6ackin TypbiHbI3.

2 TYPBO pexumin ewipy yLiH Wwam Kek TYCreH xaHFaHAa KOCy/ewwipy TyiMeciH
KarTaaaH 2 cekyHa 60oibl 6achin TYpbIHbI3.

Byabl kywenTy pyHkumMACh

KVbiH kaTnapAapabl KETipy YLWiH, OyAbl KyLIENTY GYHKUMACHIH KOAAAHBIHbI3.

1 by weirapy TyMMeciH eki peT XbiAAaM 6acbiHbI3.

AbariraHpi3! YTikTeH bicThiK 6y wibiFaabl. Kuimai 6ipey kuin TypraHaa
OHbIH, KbIPTbICbIH KETipyre apeKkeT eTrneHi3. YTIKTiH, )KaHbIHAQ ©3iHi3AiH,
Hemece 6acka 6ipeyAiH, KOAbl Typca, 6yAbl LblFapMaHbI3.

IAyAI TYpFaH MaTaHbIH KbIPTBICbIH KETIpY YLLiH OyAbl YTIKTi TiFiHEH MaiAaraHyrFa 60AaAbI.
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1 YTikTi TiK nosvumsiaa ycTan, Oy whiFapy TyMMeciH 6acsin, kuiMre YTiKTiH TabaHbIH
XaAaM TUri3in, YTIKTi )KOFapbl KaHE TOMEH XbIAXKBITbIHBI3.

v

Kayincis opblH
KuimAi KaitTa opHaAacTbIpy KesiHAE YTIKTi KaAAbIpY
Kuimai kaiiTa OpHaAacTbIpy KesiHae YTIKTI TyrKoMMara Hemece KOAAEHEHIHEH YTIKTeY

TaKTacblHa Kotora 6onraabl. Optimal TEMP TexHoormachk! yTIKTIH TabaHbl YTikTey
« TaKTaCbIHbIH abblHbIH OYAAIPMENTIHIH KaMTaMachi3 eTEAI.

7

KyaTtTbl YHemaey

KO pexxknmi

ECO pexumiH naraaraHy apkacbiHaa (ByAblH LbIFYbIH a3aifTaAbl) YTIKTEY HaTUXeCIHe

SCep eTrnecTeH SHEPrUsHbI YHEMAEYTE BOAADI.

1 ECO pexwumin beaceraipy ywin ECO TyimeciH 6acsiHpi3. XKacbian ECO wamsl
KOCbIAGABI.

2 ECO pexumin TokTaTy yiwiH ECO TyimeciH kaiTa 6acbiHpi3. Xacsia ECO wambi
oLIEAI.
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Kayincis aBToMaTThl ewwipy pexumi (yariaepre apHaaraH GC8750
GC8735, GC8733, GC8731, GC8723, GC8721)

- DHepruaHbl YHEMAEY YLIH KypaA 5 MUHYT KOAAGHbIAMAl TypCa, aBTOMATThl TYPAE OLWin

Karaabl. Kocy/ewipy TyMMeciHAEr aBTOMaTTbl SLLETIH LWaMm XbiMblAbIKTai 6acTanabl.

- Kypanabl KaitTa icke KOocy YLiH KOCy/ewwipy TyimeciH 6acbiHbi3. CoaaH COH, Kypaa KaiTa

Kbi3a BacTarAbl.

AbariraHpi3! Kypaa poseTkara KOCbIAbIN TYpca, OHbl 6aKblAayChi3
KaAAbIpMaHbi3. KoAAaHbIN 6GOAFaH COH, KYPbIAFbIHBI MIHAETTI TYpAe
pO3eTKaAaH aXbIpaTbiHbi3.

Ta3aAay XX9HE TEXHUKAADbIK KbIBMET KOpCEeTY

CmapT Kak TasaAay >kymeci

Kypanaa xui KakTbl KETIPIN, Ta3aAayAbl KAMTaMachi3 eTETIH 3EPACAI KaK Ta3aAay Xyheci
6ap. by Byabl KaTTbIpaKk LbIFapyFa XoHe YakblT 6Te KeAe YTik TabaHblHaH Kip MeH
AAKTapAbIH akmayblHa KeMeKTeceal. Tasaray NpOLECiHiH, OpbIHAAAFaHbIHA CEHIMAT GOAY
YLWiH, By reHepaTopbl 9AETTE eCKe CaAbin OTbipaabl.

Abl6b|CI‘IeH XoHeE LaMMEH KaK Ta3aAay €CKe CaAfbiLLbl

| -3 ait naraaraHyAaH KemiH Kak TasaAdy LuaMbl XbiMbIAbIKTa 6acTalAbl XoHE KypaA Kak
TasaAay MpOLIECiH OPbIHAQY KaXET eKeHIH KOPCETY YLIIH AbIObICTbIK CUrHaA LblFapa
6acTarabl.

ByaaH 6acka Oy reHepaTopbIiHAA KaK XWHaAMAYb! YLUIH eKiHLI KOpFay apekeTi BipikTipiAreH:

KaKTbl KETIPY OpblHAAAMAC, OY LblFapy GYHKLMACHI axXblpaTbiAaAbl. Kak TasapTy
OpbIHAAAFaHHaH KeliH Oy WbiFapy GyHKUMACH! KaAMbIHa KEATIPIAeAl. ByA KoAaaHbIAFaH cy
TYpiHE KapamacTaH OpblIHAAAAADI.

EckepTy: Kak Tasanay npoLieci ke3 KeAreH yakbITTa OpbIHAAAYbI MYMKIH, TiMTi AbIObIC aHe
LIaM ecKe CaAFblllbl BEACEHAIDIAMETEH KE3AE.



Kasakwa 45

KaK Ta3aAay blAbICbIHbIH, KeMeriMeH Kak Tas3aAay I'IPOLl.eCiH OpblHAQY

T Cy blAbICbIH KapTbiAA TOATBIPbIHBI3.
EckepTy: Kak Tasanay mpoLieci kesiHAe Kypaa TOKKa KOChIAbIN TypFaHbIH xaHe KOCY
KYMIHAE eKeHiH TeKcepiHi3.

2 Kak Tasanay blabCbiH YTIKTEY TakTacbiHa HEMeCe Ke3 KeAreH 6acka Teric, TypakTbl
Xepre KoMbIHbI3.

4

3 YTiKTI Kak TasaAay blAbICbIHA KO3FAaAMAMTbIH €TiM KOMbIHbI3.

4 Kpicka AbIObICTbIK crrHanaapasl ecTireHwe KAK TASAAAY TyimeciH 2 cekyHa 6acsin
TYPbIHbI3.
EckepTy: Kak Tasanay blabICbl KaK Tasaay MpOLIECIHIH 6apbiCbiHAG KaKk BeALEKTepiH
XKOHE bICTbIK CyAbl XMHayFa apHaAFaH. Bykia mpoLiecc 6apbicbiHAR YTIKTI OCbl bIAbICKA
KOIO MYAAE Kayincis.
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5 Kak Tasaaay npoueci Ke3iHAE KbiCka AbIOBICTBIK CUTHAAAAPABI XKSHE COPaTbiH AbIOLICTbI
ecTucis.

6 [lpolecc asKTaaFaHLLa, WamameH 2 MHyTTan KyTiHi3. Kak Tasaaay npoueci askTaAFaH
KE3AE YTIK ABIOBICTBIK CUrHaA WbiFapyAbl TokTaTaabl xoHe KAK TASAAAY wambl
KBIMBIABIKTYABI KOSAbI.

7 YTIKTI LybepeKneH CypTin aAbiM, HEri3re KoMbIHbI3.

AbariAaHpbi3: YTiK bICTbIK.

N

8 Kak TasaAay npoueci Ke3iHAE KaK Tasaray bIAbIChI bICTbIK GOAATBIHABIKTAH OHbl YCTamac
6ypbiH LWamMaMeH 5 MuHyTTal KyTe TypbiHbi3. OaaH KeMiH KaK TasaAay blAbIChIH
LIYHFbIALIAFA arapbin TOriHI3 A€, KEMiH TaFbl NaitAaAaHy YLWIH cakTan KOMbIHbI3.

9 KaxeT 6oaraHaa |—8 kapampaapbiH KarTaaayra 6oaaabl. Kak Tasanay npotieciH

6acTamait Typbin Kak TasaAay blAbICbIH 60CaTbIHbI3.

EckepTy: Kak Tasanay mpoLieciHiH, 6apbicbiHAa YTIK ILLIHAE Kak XWHaAMaFaH 6oACa,
TabaHHaH Ta3a Cy LWhiFybl MYMKiH. BYA KaAbINTbI xaFAai.

Kak TasaAay npoueciH opbiHAQY 9AICi TypaAbl akmapaT YLiH KeAeCi CiATeMe BOMblHLLA
HeltHenepal kapaHpi3: http://www.philips.com/descaling-iron.

YTik TabaHbIH TazaAay

Kypanabl AYpbIC cakTay YLUiH OHbl SpAalibiM Ta3aAan TYpbiHbI3.
1 Kypanabl AbIMKbIA LyGepeKneH CypTiHI3.

2 AakTapabl OHal xoHe TUIMAT TYPAE KETIpY YLUiH, YTIKTIH TabaHbiH Kbi3AbIPbIM, bIAFAA
Lybepekke biCKbIAAHbI3.

KeHec: Teric colpFyabl KaMTamachi3 €Ty YLiH YTIKTiH TabaHbiH KE3EHAT TYPAI Ta3aAaHbI3.




Cakray
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1 By reHepaTopbiH ewipin, TOK Ke3iHEH aXbIpaTbiHbI3.

2 By blAbICBIHAGFBI CYABI LWYHFbIALLAFA TOTIHI3.

3 Cy xkeTkizy WwAaHriciH Oyrini3. Cy )eTKi3y WAAHFICIH Cy XKETKI3Y WAAHFICI CakTaAaTbIH
BOAIMHIH illiHe opar, OHbl CakTay IAMEriMeH BeKiTIHi3.

4 Tok cbiMbiH 6yrin, Velcro TacnacbiMeH GexiTiHi3.

5 TacbiManaay 6exiTreciH 6ocaTy TyMMeciH 6acsir, YTIKTI TYMKOMMAChiHA KYAbIMTaHbI3.

6 YTik TynkorMara HekiTIAreHAE YTIKTIH TYTKacbiHaH ycTan 6ip KOAMEH aAbir Xypyre
60oAaAbl.
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AKayAbIKTapAbI YKOIO

ByA Tapayaa KypbIAFbIAQ XM KE3AECETIH MaCEACAEP aTaAbin ©TeAl. TeMeHAeri aknapaTTbiH,
KeMeriMeH MaCeAeHi Liellie aAMacaHbi3, XM KOMBbIAATBIH CypaKTap Ti3iMiH Kepy YLUiH
www.philips.com/support TopabbiHa KipiHi3 HeMece eAiHi3Aeri TYTbIHYLIBIAGPAbI KOAAQY

Macene

OpTaAblfbliHa ><a6ap/\act;| HbI3.

blkTmaa ceben

Lewim

YTik Oy WhblFapManAbl.

Cy blAbICbIHAAFBI Cy KETKIAIKCI3.

Cy blabicbii MUH kepceTkilwiHeH kebipek
TOATbIPbIHBI3. By LWblkkaHLLa 6y KOCKbILLbIH 6acbir
TypbiHbI3. By Wbikkarwa 30 cekyHAKa A€MiH KeTyi
MYMKIH.

By weirapy TyimeciH
HacnaraHcbI3.

By wwblkkaHLa 6y KOCKbILbIH 6ackin TYPbIHbI3.

By dyHkumaAch! kak Tasaray
NPOLIECiH OpbIHAAFaHLLA OLIPIAAI.

By dyHKUMACBIH KaliTa KOCy VLWIH Kak Tasaay
NPOLECiH OPbIHAAHBI3. («Ta3aAay oHe TEXHUKaAbIK
KbI3MET KepCeTy» TapayblH KapaHbi3)

Cy blAbICbI KypaAFa AYpbIC
KOWMbIAMaFaH.

Cy blAbICHIH KaliTa KypaAFa MblkTarn OpHaTbiHbI3
(«cbIpT>» eTe Tycea)).

YTikTey ceaHcbl 6acbiHaa Oy
LWbIFaPFbILL XETKIAKKTI TYPAI y3aK
HacbiAMaAbI.

By wwbikkaHLwa 6y KOCKbIWbIH 6ackin TypbiHbI3. By
whikkaHwa 30 cekyHAKa AEVIH KETYi MYMKIH.

KAK TASAAAY Tyimeci
XbIMBIABIKTANABI KOHE KYPaA

Abl6bICTb\K CHMIMHaA LblFapaAbl.

E¥/\ — KaK Ta3aAady €CKe CaAfblLLbl.

Kak Tasanay ecke caFblillibl €CKEPTKEHAE Kak Tasanay
NpoLIeCiH OpbiHAaHbI3 («Ta3aAay XaHe TeXHMKaAbIK
KbI3MET KepCeTy» TapayblH KapaHbi3).

TabaHHaH 6y WhiknanAbl,
KAK TASAAAY Tyimeci
XKbIMBIABIKTANABI XXOHE KypaA

Abl6bICTb\K CUIMHAA LblFapaAbl.

Kak Tasanay npotieciH
OpbIHAAMAABIHbI3 Hemece
AsAKTaMaABIHbI3.

By pyHKUMACHIH KaliTa KOCy YLWIH Kak Ta3anay
NpoLieCiH OpbiHAaHbI3 («Ta3anay XaHe TEXHMKaAbIK
KbI3MET K&pCeTy» TapayblH KapaHbi3).

Kypaa ewri.

Kypaa 5 MuHyT 6ol icci3
TYPFaHAQ, Kayincis aBTomMaTTbl
owipy GyHKUMACH aBTOMATTbI
TYPAE KOCbIAAABI.

Kypanapl kalTa icke KoCy YLiH KOCy/eLwipy TyMMeciH
6acbiHbi3. CoaaH COH, KypaA KaiiTa Kbiza HacTaiabl.

Kypan kaTTbl copy AblObIChIH
LblFapaAbl.

Cy blabicbl 60C.

Cy blABICHIH CYMEH TOATBIPbIHBI3 XaHE By KOCKbILLIbIH
COpY AbIObICHI XKalblpak HOAFaHLLIA xaHe TabaHHaH
Oy LUbIKKaHLUa 6acblHbI3.

YTIKTiH TabaHblHaH cy
TaMLUbIAAN TYP.

Kak Tasaaay npoueciHeH KeniH
KaAFaH Cy TabaHHaH Tamybl
MYMKIH.

TabaHabl LybepekneH KypFak eTin cypTiHi3. Erep
KaK Ta3aAay Luambl SAI A€ XKbIMbIAbIKTAN Typca xaHe
KYPaA dAi A€ AbIBBICTBIK CUMHAA LLbIFApbIM aTca,
KaK Ta3aAdy MpoLieciH opbiHAaHbI3 («TasaAay xoHe
TEXHUKAABIK KbI3MET KOPCETY» TapayblH KapaHbi3).

Kak TasaAay npoueci askTaAmaraH.

Kak Tasanay npoLieciH KaiiTapaH OpbiHAQY Kepek
(«Ta3anay KaHe TEXHMKAABIK KbI3MET KepceTy»
TapayblH KapaHbi3).




- UZMANIBU: karsta virsma (Zzim. 1)

LietoSanas laika virsmas var k|ut karstas (gludekliem ar

karstuma simbolu uz ierices).

- Tikai atseviskiem modeliem: neatstajiet gludekli
vertikali Calc-Clean procesa laika. No gludekla kopa ar
tvaiku izplUst karsts ddens.
levéribai

- Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla sienas
kontaktrozetei.

- Pilniba atritiniet elektribas vadu pirms ievietojat
kontaktdaksu sienas kontaktligzda.

- Gludekli un tvaika generatoru vienmér novietojiet
un lietojiet uz stabilas, lidzenas, horizontalas un
karstumizturigas virsmas.

- Gludekla platforma un gludinasanas virsma var k|Gt |oti
karstas, un pieskarsanas tam var izsaukt apdegumus.
Ja vélaties parvietot tvaika generatoru, nepieskarieties
gludekla platformai.

- Péc gludinadanas, tirot ierici, piepildot vai iztuk3ojot
Udens tvertni un ari uz pavisam isu bridi atstajot
gludekli bez uzraudzibas, novietojiet gludekli uz
gludekla platformas, izslédziet ierici un atvienojiet
kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas.

- lerice ir paredzéta tikai majas lietosanai.

Elektromagnetlskle lauki (EML)
Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem

un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku
iedarbibu.

I V]

- Pécierices darbmiiza beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives
atkritumiem, bet nododiet to oficiala savaksanas punkta parstradei. Tada
veida jUs palidzésit saudzét vidi (Zim. 2).

mmm Garantija un atbalsts m—————————

Ja nepiecieSama informacija vai atbalsts, Iddzu, apmeklgjiet vietni
www.philips.com/support vai atsevisko pasaules garantijas bukletu.

POLSKI

mmWazne

Gratulujemy zakupu i witamy wérdd uzytkownikdw

produktéw Philips! Aby w pemni skorzystad z oferowanej

przez firme Philips pomocy, zarejestruj swdj produkt na
stronie www.philips.com/welcome.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie

z ulotka informacyjna oraz instrukcja obstugi. Zachowaj oba

dokumenty na przysztosc.
Niebezpieczenstwo

- Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.
Ostrzezenie

- Nie korzystaj z urzadzenia, jesli uszkodzona jest
wtyczka, przewdd sieciowy, waz doptywowy lub samo
urzadzenie, albo jesli urzadzenie zostato upuszczone
badz przecieka. Naprawy i czynnosci serwisowe
moga by¢ wykonane tylko przez pracownikéw
autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips
lub odpowiednio wykwalifikowane osoby.

- Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze
napiecie podane na tabliczce znamionowej jest
zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

- Nie zanurzaj w wodzie Zelazka ani generatora pary.

- Nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest ono
podfaczone do sieci elektryczne.

- Urzadzenie moze byc uzywane przez dzieci w wieku
powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze
nieposiadajace wiedzy lub do$wiadczenia w uzytkowaniu
tego typu urzadzen, pod warunkiem, Zze beda one
nadzorowane lub zostana poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposdb oraz
zostana poinformowane o potencjalnych zagrozeniach.
Dzieci nie moga bawi¢ si¢ urzadzeniem. Dzieci chcace
pomaoc w czyszczeniu | obstudze urzadzenia zawsze
powinny to robic¢ pod nadzorem dorostych.

- Wiaczone lub stygnace zelazko oraz jego przewod
nalezy umiesci¢ poza zasiegiem dzieci ponizej
8. roku zZycia.

- Nie dopuszczaj do kontaktu przewodu sieciowego
| weza doptywowego z rozgrzana stopa zelazka.

- Tylko wybrane modele: Nie uzywaj innej nasadki
generatora pary niz pokretto EASY DE-CALC
dotaczone do urzadzenia w zestawie.

- Tylko wybrane modele: nie otwieraj ani nie zdejmuj
pokretta EASY DE-CALC z generatora pary podczas
korzystania z urzadzenia.

- Tylko wybrane modele:Jedli podczas nagrzewania sie
urzadzenia spod pokretta EASY DE-CALC ulatnia
sie para lub wydobywaja sie krople goracej wody,
wyfacz urzadzenie i dokrec pokretto EASY DE-CALC.,
Jezeli para nadal sie ulatnia podczas nagrzewania
sie urzadzenia, wyfacz urzadzenle i skontaktuyj sie z
autoryzowanym centrum serwisowym firmy Philips.

- Tylko wybrane modele: podstawa zelazka moze by¢
bardzo goraca i dotknigcie jej moze spowodowac
oparzenia. Przed wymiana wktadu odczekaj 5 minut, az
urzadzenie ostygnie.

- UWAGA! Goraca powierzchnia
(rys. 1)

Powierzchnie moga nagrzewac sie podczas uzytkowania

(dotyczy zelazek oznaczonych symbolem ostrzegajacym

przed wysoka temperatura).

- Tylko wybrane modele: nie stawiaj zelazka w pozycji
pionowej podczas korzystania z funkgji Calc-Clean. Z
zelazka razem z para wydobywa sie goraca woda.
Uwaga

- Podfaczaj urzadzenie wytacznie do uziemionego
gniazdka elektrycznego.

- Przed umieszczeniem wtyczki w gniazdku
elektrycznym catkowicie rozwin przewdd sieciowy.

- Zawsze korzystaj z Zelazka i generatora pary na
stabilnej | rdwnej poziomej powierzchni, odpornej na
dziatanie wysokich temperatur.

- Podstawa i stopa zZelazka moga by¢ bardzo gorace
| przy nieuwaznym dotknigciu moga spowodowac
oparzenia. Jezeli chcesz usuna¢ generator pary, nie
dotykaj podstawy zelazka.

- Po zakonczeniu prasowania, podczas czyszczenia
urzadzenia, w trakcie napemiania lub oprdzniania
zbiorniczka wody, a takze wtedy, gdy odstawiasz
urzadzenie tylko na chwile, stavviaj zelazko na
specjalnej podstawie, wylaczaj je | wyjmuj wtyczke
przewodu sieciowego z gniazdka elektrycznego.

- Urzadzenie to jest przeznaczone wytacznie do uzytku
domowego.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest

zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia

na dziatanie pdl elektromagnetycznych.
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mmm Ochrona srodowiska messs—————

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz ze zwyktymi odpadami
gospodarstwa domowego — nalezy oddac je do punktu zbidrki
surowcdw wtdrnych w celu utylizacji. Stosowanie sie do tego zalecenia
pomaga w ochronie $rodowiska (rys. 2).

mm Gwarancja i pomoc techniczna oes——————

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedz strone
www.philips.com/support lub zapoznaj sie z oddzielng ulotka

gwarancyjna.

ROMANA

—Important—

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru

a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips,

inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Cititi cu atentie brosura informatii separatd cu informatii

importante si acest manual de utilizare Tnainte de a folosi

aparatul. Pastrati ambele documentele pentru a le putea
consulta ulterior.
Pericol

- Nu introduceti niciodatd aparatul in apa.
Avertisment

- Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare,
furtunul de alimentare sau aparatul prezintd deteriorari
vizibile, dacd ati scapat aparatul pe jos sau daca
prezintd scurgeri. Pentru reparatii sau service, aparatul
trebuie verificat de Philips, de un centru de service
autorizat de Philips sau de personal calificat.

- Verificati dacd tensiunea indicatd pe placuta cu date
tehnice corespunde tensiunii de alimentare locale
Tnainte de a conecta aparatul.

- Nu introduceti fierul sau generatorul de abur in apa.

- Aparatul nu trebuie ldsat nesupravegheat in timp ce
este conectat la priza.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta
minima de 8 ani si persoane care au capacitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau sunt lipsite de
experientd si cunostinte daca au fost supravegheati
sau instruiti cu privire la utilizarea in conditii de
sigurantd a aparatului si inteleg pericolele implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curdtarea si
intretinerea de catre utilizator nu trebuie realizate de
cdtre copii nesupravegheati.

- Nu lasati fierul de calcat si cablul sdu la indemana
copiilorin varstd de mai putin de 8 ani atunci cand
este pornit sau se raceste.

- Nu atingeti cablul electric si furtunul de alimentare de
talpa fierului cand aceasta este Incinsa.

- Doar anumite modele: Nu folositi un alt capac
pentru generatorul de abur decat butonul rotativ
EASY DE-CALC care a fost livrat Tmpreuna cu aparatul.

- Numai anumite modele: Nu deschideti si nu scoateti
butonul rotativ EASY DE-CALC de pe generatorul de
abur in timpul utilizarii.

- Doar anumite modele: Dacd apar aburi sau picaturi de apa
fierbinte de sub butonul rotativ EASY DE-CALC atunci
cand aparatul se incdlzeste, opriti aparatul si strangeti
butonul rotativ EASY DE-CALC. Daca apare in continuare
abur atunci cand aparatul se incdlzeste, opriti aparatul si
contactati un centru de service autorizat de cdtre Philips.

- Doar anumite modele: Suportul pentru fier (stativ)
poate deveni extrem de fierbinte si poate provoca
arsuri daca este atins. Lasati-| sa se rdceasca timp de
5 minute cand se efectueaza schimbul cartusului.

- ATENTIE: suprafata fierbinte (g 1)

Suprafetele pot deveni fierbinti n tlmpul utilizarii (pentru

flarele cu simbolul fierbinte marcat pe aparat).

- Doar anumite modele: Nu lasati fierul de calcat in
pozitie verticala in timpul procesul de detartrare. Apa
fierbinte iese din fierul de cdlcat impreund cu aburul.
Precautie

- Conectati aparatul numai la o priza de perete cu
Tmpdmantare.

- Desfasurati in intregime cablul de alimentare, Tnainte
de a-l introduce in priza de perete.

- Asezati si folositi intotdeauna fierul si generatorul
de abur pe o suprafata orizontal, stabila si
termorezistentd.

- Suportul fierului de cdlcat si talpa se pot incinge
foarte tare si pot provoca arsuri daca sunt atinse.
Daca doriti sa mutati generatorul de abur, nu atingeti
suportul fierului de cdlcat.

- Dupa ce ati terminat de cdlcat, cand curdtati aparatul,
cand umpleti sau goliti rezervorul de apa si cand lasati
aparatul chiar si pentru perioade scurte de timp: asezati
fierul pe suportul pentru fier de calcat, opriti aparatul si
scoateti stecherul de alimentare din priza de perete.

- Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementdrile aplicabile privind expunerea la campuri
electromagnetice.

mm Protectia mediului m—
- Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei

de functionare, ci predati-l la un punct de colectare autorizat pentru

reciclare. In acest fel, ajutati la protejarea mediului inconjuritor (fig. 2).
mm Garantie si asistenta ————————
Daca aveti nevoie de informatii sau de asistentd, vd rugam sa vizitati
www.philips.com/support sau si cititi brosura de garantie internationald
separatd.

PYCCKUMA

mmBarkHaa unpopmauun

[o3apaBaseM ¢ NOKynkon npoayKkumm Philips!

AASt TOAYHEHMA MOAHOM MOAAEPX KM, OKa3blBaEMOWM

komnaHuen Philips, 3apernctpupyvite nprbop Ha Beb-

cante www.philips.com/welcome.

[epea, ncnoab3oBaHvem Nprbopa 03HaKOMbTECH CO

CBEAEHMAMM, MPUBEAEHHBIMU B MHGOPMALIMOHHOWM

AVICTOBKE 1 PYKOBOACTBE NOAb30BaTeAs. CoxpaHuTe

3TU AOKYMEHTbI AAA AQABHEMLLIErO MCMOAB30BaHMA B

KayecTBe CMpaBOYHOrO MaTepuaa.

OnacHo!

- 3anpeLaeTca Norpy>atb Npubop B BOAY.
MpeaynpexxaeHue

- He nonbsyritecs nprbopom, ecAn ceTeBas BUAKA,
CETEBOM LUHYP, LUAGHI MOAAYM MAM CaM MPUOOP NMEIoT
BMAMMBIE MOBPEXAEHMA, a TakXKe eCAN NMPUOOP POHAAM
WAV OH MpoTeKaeT. AAA AMarHOCTUKM AWM PEMOHTA
obpaTtuTecs B Komnaruio Philips, aBTopr3oBaHHbIN
cepsycHbIN LieHTp Philips nAn B cepBUCHBIN LEHTP C
MEPCOHAAOM aHAAOTNYHOWM KBaAUPUKALIMM.

- Tlepea noakaloyeHnem npubopa ybeanTec, 4To
HOMMWHaABHOE HarpsKeHue, yKazaHHOe Ha 3aBOACKOM
TabAMUKe, COOTBETCTBYET HaMNPsHXKEHMIO MECTHOM
SAEKTpOCeTH

- 3anpeluaeTcsa Norpy>atb YTIOr MAW MaporeHepaTop
B BOAY.

- He ocTaBasaiTe BKAIOYEHHBIN B CeTb Nprbop 6e3
NpMCMOTPA.

- A@HHbBIM NMPUOBOPOM MOTYT MOAB30BATLCSA AETU CTaplue
8 AET M AMLIa C OrpaHNUEHHbIMK BO3MOXHOCTAMM
CEHCOPHOWM CUCTEMbI WAV OTPaHNHYEHHBIMM YMCTBEHHBIMM
VA U3MUECKMM CTIOCODHOCTSAMM, @ TaKKe AvLIA C
HEAOCTATOUHbIM OMbITOM W 3HAHUSAMM, HO TOABKO MOA,
MPYCMOTPOM APYTUX AULL MAV MOCAE MHCTPYKTMPOBaHMA O
6e30MacHOM MCNoAL30BaHMM MPUOOPA M MOTEHLMAABHBIX
OMacHOCTsX. He pa3peluaiTe AETAM MrpaTb C MPUOOPOM.
AeTN MOTyT OCYLLECTBAATD OUMCTKY M YXOA 3a NMPMOOPOM
TOABKO MOA, MPUCMOTPOM B3POCABIX.

- He aonyckaliTe KOHTaKTa AeTel MAaaalle 8 AeT ¢
YTIOrOM U CETEBLIM LLHYPOM, ECAV MPUOOP BKAIOYEH, a
TaKXKe B MPOLIECCE Ero OXAKAEHMS.

- CeTeBoM WHYP W LWAAHT MOAQYM Mapa HE AOAKHDI
KacaTbCsA ropsyer MoAOLWBbI yTiora.

- ToAbKO AAA OMpeAeAeHHDBIX MoaeAen: [IcnoabsyTe ¢
naporeHepaTopom ToAbKo KaamaH EASY DE-CALC,
BXOAALLMI B KOMMAEKT Mprbopa.

- TOABKO AAA OMPEAEAEHHBIX MOAEAEN: HE OTKPbIBaNTE
1 He cHumarTe kaanad EASY DE-CALC Bo spems
MCNOAB30BaHWs MaporeHepaTopa.

- ToAbKO AAA onpeaeAeHHbIX MoaeAeit: Ecan Bo Bpema
Harpesa npubopa 13-rnoa kaanada EASY DE-CALC
NOSIBASIETCA Map WAV ropsiyas BOAR, BbIKAIOUMTE
npubop u 3aTaHuTe KaanaH EASY DE-CALC. Ecan nap
MPOAOAKAET MOSABASTLCA BO BPEMSA Harpesa nprbopa,
BbIKAIOUMTE MPUOOP U CBSHMKUTECH C aBTOPM3NPOBAHHbIM
cepBucHbIM LeHTpoM Philips.

- TOABKO AAA OMpEABAEHHBIX MOAGAEN: MOACTaBKA YTiora
MOMET CMABHO HarpeBaTbCs; MPUKOCHOBEHME K Hel
MOXET MPUBECTU K Oxoram. AaiTe NOACTaBKe OCTbITb
B TeUeHMe 5 MUHYT nepea, 3aMeHoM KapTpuaXa.

- BHUMAHME! lNopsauvan

MOBEPXHOCTb (Puc.1).

Bo Bpema 1CNoAb30BaHWA NOBEPXHOCTU HarpeBaloTCA

(NMpUMEHMMO K yTioram ¢ 0bo3HaueHnem “‘ropsuo’).

- TOABKO AN HEKOTOPbIX MOAEAEN: BO BpeMS
MPOLEAYPbl OUMCTKM OT HaKMMW He CTaBbTe YTIor
BEPTMKaAbHO. [ opAYasd BoAa MOCTYMAET M3 yTiora
BMECTE C MapOM.

BHumaHue!

- [NoakAouaiTe NPUOOP TOABKO K 3a3€MAEHHOM
po3eTKe.

- [lepea Tem Kak MOAKAIOUMTL BUAKY K HAaCTEHHOWM
PO3ETKE IAEKTPOCETH, MOAHOCTBIO pasMoTanTe
CETEBOW LLHYP.

- YCTaHaBAMBaMTE M MUCMOAB3YMTE YTION M1
MaporeHepaTop Ha YCTONYMBOWN FOPU3OHTAALHOM,
POBHOW 1 TEPMOCTOMKOW MOBEPXHOCTU.

- [lprKocHOBEHME K CMABHO HarpeToM MOACTaBKe U
MOAOLLIBE AAA YTIOra MOXET MPUBECTU K OXOraMm.
EcAv Bbl XOTUTE NepemMecTUTb MaporeHepaTop, He
MpuKacanTechb K MOACTaBKe yTiora.

- ['lo OKOHYaHMK FAXKEHMA, MPU OYMCTKE NMprbopa, BO
BPEMSA 3aMOAHEHMA WA OMYCTOLWEHMA pe3epByapa
ANS BOADI, @ TaKXKe ocTaBAss nprbop 6e3 npucmoTpa
AQKE Ha KOPOTKOE BpeMs, CTaBbTe YTIOr Ha MOACTaBKY,
BbIKAIOYAMNTE €ro 1 OTKAIOYaUTE OT SAEKTPOCETW.

- [lpnbop npeaHasHaueH TOABKO AAA AOMALLHErO
MCMOAB30BaHMSA.
dAaeKTpoMarHuTHblie noasa (IMI1)

210T npubop Philips cooTBeTCTBYET BCeM

MPUMEHMMBIM CTaHAQPTaM 1 HOPMaM MO BO3AENCTBMIO

3AEKTPOMarHUTHBIX MOAEW.

= 3aLMTA OKPY>KAIOLLLEM CPE A b I ———
- [locre okoHuYaHMs cpoKa CAY»KObl He BbibpacbiBanTe NpUbop BMecTe
¢ ObITOBbIMM OTX0AaMM. [lepeaaliTe ero B cneLmaAn3vpoBaHHbIi
MYHKT AAS AGABHEMLLEN YTUAM3ALWM. DTUM Bbl MOMOXKETE 3alUTUTb
oKpYy>KaioLLyio cpeay (Puc. 2).
mmm apaHTHUA U M0A,A € P K K o I ——

AAS MOAYYEHVIS NOAAEPKKM WAV MHOOPMALIMM MOCETUTE BEO-CanT
www.philips.com/support 1A o3HakoMbTeCh C MHPOPMALIMEN Ha
rapaHTUIMHOM TaAOHE.

SLOVENSKY

Gratulujeme Vam ku kdpe a vitajte medzi zdkaznikmi
spolocnosti Philips! Ak chcete vyuzit' vietky vyhody
zdkaznickej podpory spolocnosti Philips, zaregistrujte svoj
vyrobok na adrese www.philips.com/welcome.

Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte samostatny

letdk s dbleZitymi informdciami a tento ndvod na pouzivanie.

Oba dokumenty si odloZte na neskorSie pouZitie.
Nebezpecenstvo

- Zariadenie nikdy nepondrajte do vody.

Varovanie

- Zariadenie nepourzivajte, ak z4dsuvka, sietovy kabel,
privodnd hadica alebo samotné zariadenie vykazuju
viditelné poskodenie, pripadne ak zariadenie spadlio
alebo z neho unikd tekutina. Pokial ide o opravy a servis,
zariadenie ste povinni nechat' skontrolovat' spolocnostou
Philips, autorizovanym servisnym strediskom spolo¢nosti
Philips alebo podobne kvalifikovanymi osobami.

- Pred pripojenim zariadenia do elektrickej siete
skontrolujte ¢i sa napdtie uvedené na Stitku
s oznacenim modelu zhoduje s napdtim v sieti

- Zehli¢ku ani generdtor pary nikdy nepondrajte
do vody.

- Pokial je zariadenie pripojené k elektrickej sieti, nikdy
ho nenechadvajte bez dozoru.

- Toto zariadenie m&zu pouZivat deti starSie ako 8 rokov
a osoby, ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentdine schopnosti alebo nemaju dostatok
skusenostf a znalostf, pokial si pod dozorom alebo im
bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia
a za predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti
sa nesmu hrat' s tymto zariadenim. Deti nesmu bez
dozoru Cistit' ani vykondvat' ddrzbu tohto zariadenia.

- Ked je Zehlicka zapnuta alebo chladne, uchovdvajte
ju a aj sietovy kdbel mimo dosahu deti mladsich ako
8 rokov.

- Nedovolte, aby sa sietovy kdbel a privodnd hadica dostali
do kontaktu s horidcou zehliacou plochou Zehlicky.

- Len urcité modely: Na generdtor pary nepouzivajte
iny uzdver nez vypustaciu zatku EASY DE-CALC,
ktord sa doddva spolu so zariadenim.

- Len urcité modely: Pocas prevddzky neotvdrajte ani
neodstrafiujte vypustaciu zatku EASY DE-CALC
z generdtora pary.

Len urcité modely: Ak spod vypustacej zdtky

EASY DE-CALC po zahriatf zariadenia unikd para
alebo kvapky hortcej vody, vypnite ho a dotiahnite
vypustaciu zdtku EASY DE-CALC. Ak po zahriatf
zariadenia para nadalej unika, vypnite Zehlicku

a kontaktujte servisné stredisko autorizované
spolocnostou Philips.

- Len urcité modely: Podstavec Zehlicky (stojan) méze
byt velmi hordci a pri dotyku by mohol sposobit’
popaleniny. Pred vymenou kazety nechajte Zehlicku na
5 mindt vychladnut'.

- POZOR: Horuci povrch 0br 1)

Pocas pouZivania sa povrchy budu zohrievat na vysoku
teplotu (pre Zehlicky so symbolom vysokej teploty
vyznacenym na spotrebidi).

- Len urcité modely: Zehlicka nesmie byt pocas
odstrafiovania vodného kamera polozena vo
vzpriamenej polohe. Zo Zehlicky vychadza spolu s
parou aj hordca voda.

Vystraha

- Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej zasuvky.

- Skér nez zapojite sietovy kdbel do elektrickej zdsuvky,
Uplne ho rozmotajte.

- Zehli¢ku a generdtor pary vzdy poloZte a pouivajte
na pevnom, hladkom, vodorovnom a teplovzdornom
povrchu.

- Podstavec Zehlicky a Zehliaca plocha mézu byt velmi
horuce a pri dotyku by mohli sp&sobit’ popaleniny.
Ak chcete presunut’ naparovaci Zehliaci systém,
nedotykajte sa podstavca zehlicky.

- Ked skoncite Zehlenie, ked distite zariadenie, ked plnite
alebo vyprdzdriujete zdsobnik na vodu a tieZ vtedy,
ked Co len na chvilu prestanete zariadenie pouZivat:
postavte Zehlicku na podstavec, vypnite zariadenie a
sietovu zdstrcku odpojte z elektrickej z4suvky.

- Toto zariadenie je urcené len na domdce pourzitie.
Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ znacky Philips vyhovuje vietkym

prisluSnym normam a smerniciam tykajlcim sa vystavenia

elektromagnetickym poliam.

mmZivotné prostredic m——

- Zariadenie na konci jeho zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym
komundlnym odpadom, ale kvdli recykldcii ho zaneste na miesto
oficidlneho zberu. Pomézete tak chranit’ Zivotné prostredie (Obr. 2).
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Ak potrebujete informdcie alebo podporu, navstivte webovi stranku
www.philips.com/support alebo si prestudujte informdcie v prilozenom
celosvetovo platnom zdru¢nom liste.

SLOVENSCINA

=m=Pomembno -

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu. Ce

Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips,

registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

Pred uporabo aparata preberite letak s pomembnimi

informacijami in uporabniski priro¢nik. Oba dokumenta

shranite za poznejSo uporabo.
Nevarnost

- Aparata ne potapljajte v vodo.
Opozorilo

- Aparata ne uporabljajte, e so vtikac, kabel, dovodna
cev ali sam aparat vidno pos|<odovam Ce vam je
aparat padel na tla, ali ¢e pusca. Ce potrebujete
popravilo ali servis, morajo aparat pregledati pri
Philipsu, na Philipsovem pooblas¢enem servisu ali
drugo ustrezno usposoblieno osebje.

- Pred prikljucitvijo aparata preverite, ali na omreznem
vti€u oznacena napetost ustreza napetosti lokalnega
elektricnega omrezja

- Likalnika ali sistemskega likalnika ne potapljajte v vodo.

- Na elektricno omreZje priklopljenega aparata nikoli ne
puscajte brez nadzora.

- Ta aparat lahko uporabljajo otroci nad 8.letom starosti in
osebe z zmanjSanimi fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi
ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so
prejele navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri
uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom.
Otroci aparata ne smejo istiti in vzdrZevati brez nadzora.

- Ko je likalnik vklopljen ali se ohlaja, likalnik in njegov
kabel hranite izven dosega otrok pod 8. letom starosti.

- Omrezni kabel in dovodna cev ne smeta priti v stik z
vroco likalno plosco.

- Samo pri dolo¢enih modelih: Za pokroveek
sistemskega likalnika uporabljajte samo gumb
EASY DECALC, ki je prilozen aparatu.

- Samo pri dolocenih modelih: gumba EASY DE-CALC
na sistemskem likalniku ne odpirajte in odstranjujte
med uporabo

- Samo pri dolocenih modelih: Ce para ali kapljice
vroce vode uhajajo izpod gumba EASY DE-CALC,
ko je aparat segret, |zl<|op|te aparat in privite gumb
EASY DE-CALC. Ce para Se vedno uhaja, ko se aparat
segreje, aparat izklopite in se obrnite na pooblascenega
Philipsovega servisnega zastopnika.

- Samo pri dolo¢enih modelih: plodca za likalnik (stojalo) e
lahko zelo segreje in ob dotiku povzroci opekline. Preden
zamenjate vlozek, pocakajte 5 minut, da se ohladi.

- POZOR: vroca povrsina (s.1)
Povrsine se med uporabo segrejejo (za likalnike, ki imajo
simbol za vroce).

- Samo pri dolo¢enih modelih: likalnika med
odstranjevanjem vodnega kamna ne postavljajte
pokonci. Iz likalnika poleg pare uhaja tudi vroca voda.
Previdno

- Aparat prikljucite le na ozemljeno vti¢nico.

- Preden omrezni kabel vkljucite v omrezno vti¢nico, ga
popolnoma odvijte.

- Likalnik in sistemski likalnik postavite in uporabljajte na
stabilni, ravni in vodoravni povrsini, ki je odporna na
vrocino.

- Plo3¢a za likalnik in likalna plosca se lahko zelo segrejeta
in vam ob dotiku povzrocita opekline. Pri premikanju
sistemskega likalnika se ne dotikajte plosce za likalnik.

- Po koncanem likanju, med cis¢enjem aparata,
polnjenjem ali praznjenjem zbiralnika za vodo ali ce
aparat za kratko pustite brez nadzora: likalnik postavite
na plosco za likalnik, izklopite aparat in omrezni vti¢
izvlecite iz stenske vti¢nice.

- Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.
Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in

predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem

mmm Okolje

- Aparata po poteku zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec ga odloZite na uradnem zbirnem mestu
za recikliranje. Tako boste pripomogli k ohranitvi okolja (Sl. 2).

mm Garancija in podpora s

Ce potrebujete informacije ali podporo, obiicite www.philips.com/
support ali preberite lo¢eni mednarodni garancijski list.

== VaZno
Cestitamo vam na kupovini i dobro dosli u Philips!

Da biste imali sve pogodnosti podrske koju pruza Philips,
registrujte proizvod na www.philips.com/welcome.
Pre |<or|scenja aparata pazljivo procitajte brosuru

sa vaznim informacijama i korisnicki priru¢nik. Oba
dokumenta sacuvajte za buduce potrebe.

Opasnost

- Aparat nikada ne uranjajte u vodu.
Upozorenje

- Aparat nemojte koristiti ako na utikacu, kablu, crevu za
dovod ili samom uredaju primetite vidljiva oStecenja,
odnosno ako vam je uredaj pao ili iz njega curi voda.
Popravke ili servis aparata mora izvrSavati kompanija
Philips, ovlas¢eni servis kompanije Philips ili osoba sa
odgovaraju¢im kvalifikacijama.

- Pre nego $to ukljucite aparat, proverite da li napon
naveden na tipskoj plocici odgovara naponu lokalne
elektricne mreze.

- Peglu i posudu za paru nemojte da uranjate u vodu.

- Aparat nemojte da ostavljate bez nadzora dok je
prikljuc¢en na elektricnu mrezu.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina
I osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva
za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.
Deca ne bi trebalo da Ciste aparat niti da ga odrzavaju
bez nadzora.

- Peglu i kabl za napajanje drZite van domasaja dece
mlade od 8 godina dok je priklju¢ena na elektricnu
mrezu ili dok se hladi.

- Pazite da kabl za napajanje i crevo za dovod ne dodu
u dodir sa vrelom grejnom plocom pegle.

- Samo odredeni modeli: Na posudu za paru stavijajte
iskljucivo regulator EASY DE-CALC koji ste dobili u
kompletu sa aparatom.

- Samo odredeni modeli: Nemojte da otvarate i skidate
regulator EASY DE-CALC sa posude za paru dok
je koristite.

- Samo odredeni modeli: Ukoliko para ili kapi vruce vode
izadu ispod regulatora EASY DE-CALC dok se aparat
zagreva, iskljucite aparat i pricvrstite EASY DE-CALC
regulator. Ako para nastavi da izlazi dok se aparat zagreva,
iskljucite aparat i pozovite ovlaS¢eni Philips servis.

- Samo odredeni modeli: Postolje za peglu moze jako da se
zagreje i da izazove opekotine ako ga dodimete. Ostavite
ga da se ohladi 5 minuta prilikom zamene patrone.

- OPREZ: vruca povrsina (s.1)
Povrsine se zagrevaju tokom koris¢enja (kod pegli koje
na kudistu imaju simbol toplote).

- Samo odredeni modeli: pegla ne sme biti u
uspravnom polozaju u toku Calc-Clean procesa.Vruca
voda izlazi iz pegle zajedno sa parom.

Oprez

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu utic¢nicu.

- Odmotajte do kraja kabl za napajanje pre ukljucivanja
u zidnu utic¢nicu.

- Peglu i posudu za paru uvek postavljajte i koristite
na stabilnoj, ravnoj i horizontalnoj povrsini koja je
otporna na toplotu.

- Postolje za peglu i grejna ploca pegle mogu jako da
se zagreju | da izazovu opekotine ako ih dodirnete.
Ako Zelite da pomerite posudu za paru, nemojte da
dirate postolje.

- Kada zavrsite peglanje, prilikom éééenja aparata, kada
punite ili praznite rezervoar za vodu i kada peglu
ostavljate makar i na kratko: peglu postavite na postolje,
iskljucite je i izvucite utikac iz zidne uti¢nice.

- Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za upotrebu u
domacdinstvu.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim
standardima i propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

mmZastita okoline

- Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u kucni
otpad, vec ga predajte na zvanicnom mestu prikupljanja za reciklazu.
Tako Cete doprineti zastiti okoline (SI. 2).

mmm Garancija i podrska m——

Ako vam trebaju informacije ili podrska, posetite www.philips.com/
support ili procitajte medunarodni garantni list.

YKPAIHCbKA

mmBa>kAauBa iHpopmauin

BiTaemo Bac i3 mokynkoio Ta AacKaBo MpOCMMO A0 KAYDY

Philips! LLIo6 y noBHir Mipi ckopucTaTuca NIATPUMKOLO,

AKy nporoHye komnatis Philips, 3apeecTpyiiTe cailt BUpI6

Ha BeO-canTi www.philips.com/welcome.

[epea TUM SK KOPUCTYBATUCSA MPUCTPOEM, YBaXKHO

MPOUMTANTE OKPEMUI DYKAET i3 BAXKAMBOIO IHGOPMALLIEID

| MOCIBHMK KOpMCTYBaYa. 36epexiTb 0OMABa AOKYMEHTM

AAST AOBIAKM B MaiOyTHBOMY.

Heb6e3neuHo

- He 3aHypionTe NpucTpint ¥ BOAY.
Monepea>keHHsA

- He Bu1KopucTOBYIMTE NPUCTPIN, SKLO Ha LUTEKEPI,
WHYPI XKMBAEHHS, LLAAHTY MoAadi napy abo camomy
MPUCTPOI MOMITHI MOLWKOAMXEHHS, ab0 AKLLO NPUCTPIN
yMnaB UM NpoTIKae. AASt PEMOHTY Ui OBCAYrOBYBaHHS
rlepeBipTe MPWCTPIN, 3BEPHYBLUMCL A0 KomnaHii Philips,
CEPBICHOrO LIEHTPY, YNOBHOBAXEHOrO KOMMaHIEo
Philips, abo (I)aXIBLI,IB I3 HAA@XKHOIO KBaAiIKaLli€lo.

- [lepea TUM, sk NiA'€AHYBATM NPUCTPIN AO MEPEXI,
nepesipTe, Un 36iraeTbCa Hanpyra, BKasaHa Ha TabANLL
3 AQHVIMW, I3 HAMPYrolo Y Mepexi.

- He 3aHypioniTe npacky abo reHepaTop Mapu y BOAY.

- He 3aanwanTe npuctpint 6e3 HarAsAy, KOAV BiH
MiA €AHAHWIN A0 MEPEXI.

- LM nprcTpoem Moy Tb KOPUCTYBATUCA AITH BIKOM
BiA 8 pOKiB ab0 BiAbLLE UM OCOBM i3 MOCAABAEHNMM
QIBUUHUMM BIAYYTTAMM aDO PO3YMOBMMM 3AIBHOCTAMY,
UK 6e3 HaAGKHOrO AOCBIAY Ta 3HaHb, 33 YMOBH,

LLIO KOPVCTYBAHHS BIAOYBAETBCS MiA HATAAAOM, IM
OYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTaXK LLIOAO HGe3neyHoro
KOPUCTYBaHHS MPUCTPOEM Ta X BYAO MOBIAOMAEHO
MPO MOXAMBI pM3MKK. He A03BOAANTE AITAM OaBUTMCA
NPUCTPOEM. He AO3BOAANTE AITAM BMKOHYBATH
YMLLEHHS Ta AOTASA B€3 HarAsAY AOPOCAMX.

Register your product and get support at

www.philips.com/welcome

PHILIPS
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- 3bepirante yBIMKHeHy npacky abo Mpacky, Lo
OXOAOANYETHCA, Ta 1T LUHYP MOAAI BIA AITEN BIKOM AO
8 pokis.

- CAiAKYHTE, WO LHYP MMBAEHHA Ta LWAAHT MoAaui He
TOPKaAUCS rapsivoi MiAOLWBK MPaCKM.

- Auvwe okpeMi MoaeAi: He BuKopucToBYyIMTE IHLWOT
KPULLKM AAS FeHepaTopa Mapw, KpiM peryAsTopa
EASY DE-CALC, Lo BXOAMNTb Y KOMMAEKT.

- /\Lie oKpeMi MoaeAi: He BiaKpuBanTe Ta He
3HiManTe peryastop EASY DE-CALC i3 reHepaTopa
Mapu Mia, 4ac BUKOPUCTaHHS.

- Avwe okpeMi MoaeAi: AKLLo napa abo Kpanai rapayol
BOAM BMXOAATD 3-TIA peryAsTopa EASY DE-CALC
MiA Yac HarpiBaHHs, BUMKHITb MPUCTPIN | LLAbHILLE
3adikcynTe peryaatop EASY DE-CALC. Akwo napa
MPOAOBIKYE BUXOANTM, KOA MPUCTPIN HarpiBaeTbCA,
BMMKHITb MOrO | 3BEPHITbCSA AO CEPBICHOrO LIEHTPY,
ynoBHoBaxkeHoro Philips.

- /e okpeMi MoaeAi: [TaaTdopma npackm (MiacTaBKa)
MOXe CTaTW AYXKE rapsvoi Ta CIPUUMHKUTM OMiKK,
AKWO AO HET AOTOPKHYTUCA. [ lepea TUM AK 3aMIHATK
KapTPUAXK, AaMTe i1 OXOAOHYTM MPOTArOM 5 XBUAMH.

- YBATA! Napsaya noBepxHA (Man 1)
[ia vac BUKOPMCTaHHS MOBEPXHI MOXYTb HarpisaTucs
(AAS MPACOK i3 CUMBOAOM HarpiBanHs).

- /\VLIe OKPEMI MOAEAI: HE KAQAITb MPacKy Ha MATy
MiA Yac BUAAAGHHS Hakummy. [ apsaYa BoAa BUXOAMTD 3
MiAOLLIBM Pa3OM I3 Mapolo.

YBara

- TiakAtodarTe NpUCTPIN AMLLIE AO 3a3EMAEHOT PO3ETKM.

- [loBHICTIO pO3MOTaNTE WHYP XKMBACHHS NEPEA, TUM,
AK BCTABAATY LITEKEP Y PO3ETKY.

- CrasTe &1 BMKopMCTOByMTe npacky Ta redepatop
napy Ha CTIVIKI, PIBHIN, FOPU3OHTAABHIM | XapOCTIMKiN
NOBEPXHI.

- [laaTdopma Ta niaoLWBa MPaCcKK MOXYTb CTaTUM Ay»Ke
rapAYMMM Ta CNPULMKMHKUTI ONIKK B pasi IX TOPKaHHA.
Akwo Bu baxkaeTe nepeMicTUTK reHepaTop napw, He
TOpKamTeca A0 NAATGOPMM.

- ['licas npacyBaHHS, Nia, Yac YMLLEEHHA NPUCTPOIO,
HarMOBHEHHS abO CMOPOXHEHHs pe3epeyapa
AN BOAM, @ TaKOX AKLLO Br HaBiTb HeHaAOBro
NPUMMHAETE NMPACYBaHHS, KAQAITb MPACKy Ha MiACTaBKY,
BUMMKaMTe il Ta BUTAranTe LTEKEP i3 pO3ETKM.

- Llen npucTpin nprsHadYeHmin BUKAIOYHO AAA MOBYTOBOrO
BMKOPUCTaHHS.

EAekTpomarHiTHi noas (EMIM)
Ller npuctpin Philips BiANOBIAGE YCIM YMHHIM
CTaHAAPTaM Ta NPaBOBKM HOPMaM, LLIO CTOCYIOTHCH
BNAMBY EAEKTPOMArHITHMX MOAIB.

mmm HaBKOAMLLIHE €€ e, 0B M LL €
- He BuKmaaiTe NpUCTPIN pa3oMm i3 3BUYaHUMKM NOOYTOBKMM
BIAXOAAMM, A 3A3BANTE MOrO B OGILIMHMM MYHKT NMPUMOMY AAA
NOBTOPHOT NepepobKu. Takmm umMHoM, Br AoonomaraeTe 3axmctuti
A0BKiIAMA (Man. 2).

—I'apaHTin Ta I'IiATPMMKa—

Axwwo Bam HeobXxiaHa iHPOPMaLLS UM NIATPYMKA, BiaBiAaKTE BEO-CanT
www.philips.com/support v npounTaiiTe OKpeMni rapaHTINHWIA TaAOH.
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—Important—
Congratulations on your purchase and welcome to
Philips! To fully benefit from the support that Philips
offers, register your product at www.philips.com/
welcome.

Read the separate important information leaflet and

the user manual carefully before you use the appliance.
Save both documents for future reference.

Danger

- Never immerse the appliance in water.
Warning

- Do not use the appliance if the plug, the mains
cord, the supply hose or the appliance itself shows
visible damage, or if the appliance has been dropped
or leaks. For repair or service, you must have the
appliance inspected by Philips, a service centre
authorised by Philips or similarly qualified persons.

- Check if the voltage indicated on the type plate
corresponds to the local mains voltage before you
connect the appliance

- Do not immerse the iron or the steam generator
in water.

- Do not leave the appliance unattended when it is
connected to the mains.

- This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

- Keep the iron and its cord out of reach of children
less than 8 years of age when it is switched on or
cooling down.

- Do not let the mains cord and supply hose come into
contact with the hot soleplate of the iron.

- Specific types only: Do not use any other cap on the
steam generator than the EASY DECALC knob that
has been supplied with the appliance.

- Specific types only: Do not open and remove the
EASY DE-CALC knob from the steam generator
during use.

- Specific types only: If steam or hot water droplets
escape from under the EASY DE-CALC knob when the
appliance heats up, switch off the appliance and tighten
the EASY DE-CALC knob. If steam continues to escape
when the appliance heats up, switch off the appliance
and contact a service centre authorised by Philips.

- Specific types only: The iron platform (stand) can
become extremely hot, and may cause burns if
touched. Let it cool down for 5 minutes when
performing cartridge replacement.

- CAUTION: Hot surface (Fig. 1)

Surfaces are liable to get hot during use (for irons with

hot symbol marked on the appliance).

- Specific types only: Do not let the iron rest on its heel
during the Calc-Clean process. Hot water comes out
of the iron together with steam.

Caution

- Only connect the appliance to an earthed wall socket.

- Fully unwind the mains cord before you put the plug in
the wall socket.

- Always place and use the iron and the steam generator
on a stable, level, horizontal and heat-resistant surface.

- The iron platform and the soleplate of the iron
can become extremely hot and may cause burns if
touched. If you want to move the steam generator,
do not touch the iron platform.

- When you have finished ironing, when you clean the
appliance, when you fill or empty the water tank and also
when you leave the appliance even for a short while: put
the iron back on the iron platform, switch off the appliance
and remove the mains plug from the wall socket.

- This appliance is intended for household use only.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards
and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

mmm Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the environment (Fig. 2).
mmGuarantee and suppoOr ¢

If you need information or support, please visit www.philips.com/
support or read the separate worldwide guarantee leaflet.

BbArAPCKHU

= B2)KHO m—
[o3apaBAeHMS 3a BallaTa MOKYyMKa 1 AODpe AOWAN BbB
Philips! 3a Aa ce Bb3noA3BaTe M3LSAO OT MpeasaraHaTa
oT Philips noaapbKKa, perncTpypanTe NPOAYKTa CU Ha
aspec www.philips.com/welcome.

[pean AQ M3MOA3BATE YpeAa, MpoYeTETE bpoLypaTa

“BakHa nHopMaLms' 1 PbKOBOACTBOTO 3a MOTPEOUTEAS.

3anaseTe 1 ABETe 3a CrpasKka B ObaelLle.
OnacHocTt

- Hukora He noTansanTe ypeaa BbB BOAA.
NMpeaynpexxapeHue

- He n3noA3BanTe ypeaa, ako LLeMNCeAbT, 3aXpaHBalLmsT
KabeA MAM MapKyybT 3a Mapa MMaT BMAVMMU MOBPEAU,
KakTO M aKO YPEABT € MaAaA MAWM Teue. 3a PEMOHT
WA CEPBM3HO ODCAY>KBaHE, YpeAbT TpsbBa A
6bae nposepeH oT Philips, ymbaHoMoLleH oT Philips
CepBM3EH LIEHTBP AW MOAOCOHM KBAAMULIMPAHM AMLIA.

- Tpean A2 BRKAIOUKTE YpeAd B KOHTAKTa, MPOBEPETE AAAU
HanpeXxeHNeTo, 0TbeAs3aHO Ha TabeAKaTa Ha YpeAa,
OTrOBaps Ha TOBA Ha MECTHATa eAEKTPUYECKa MpeXxa.

- He noTtananTe 10TMATa AWM NapHWA reHepaTop
BbB BOAQ.

- He ocTassiiTe ypeaa 6e3 HabaoaeHMe, KoraTo
€ BKAIOYEH.

- To3un ypea MOXe Aa Ce M3MOA3Ba OT A€LIA Ha Bb3PacT HaA
8 rOAMHM 1 OT XOpa C HaMaAEHW GU3NUECKN BB3MPUATYIA
VA YMCTBEHM HEAOCTATBLM WA BE3 ONUT M MO3HAHMA,
aKO Ca MHCTPYKTUPaHK 3a 6e3onacHa yrnoTpeba Ha ypeaa
W Ca NoA HabAIOAEHVE C LieA rapaHTVpaHe Ha be3omnacHa
ynoTpeba v ako ca 1M pas3sCHEHN EBEHTYaAHMTE
OMacHOCTW. He no3BoAsBaNTe Ha Aella A3 CV UrpasT
C ypeaa. He nossonsBariTe Ha Aelia A M3BbPLLBAT
NOYMCTBAHE MAM MOAAPBKA Ha YpeAa be3 Haa3op.

- [laseTe loTuATa 1 KabeAa 11 Aanede OT AOCTBI Ha Aella
noA 8 MOAMHM, KOraTo € BKAIOYEHa B KOHTaKTa MAM €
OCTaBeHa Aa M3CTMBA.
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- He aonyckarTe 3axpaHBalmaT KabeA U MapKyybT
3a Mapa Aa Ce AOMMpaT AO ropeLiata raaaellia
MOBBPXHOCT Ha I0TUSATA.

- CaMmo 3a onpeaeneHn MoaeAr: He nocTassiTe Ha
NapHYsi reHepaTop Karayky, PasAvyHM OT KOMYEeTO
“EASY DE-CALC", npeAOCTaBEHO B KOMMAEKT C YPEAR.

- Camo 3a onpeaeneHn MoaeAn: He cearainTe konyeTo
“EASY DE-CALC" oT napHusi reHepaTop Mo Bpeme
Ha paboTa.

- Camo 3a onpeaeaeHn MoaeAn: AKO Mo Bpeme
Ha 3arpsiBaHe Ha ypeAa M3roa, KonyeTo
“EASY DE-CALC"” n3amn3a napa MAn Kanumuy ropetua
BOAQ, M3KAIOUYETE YPEAR M 3aTENHETE KOMYETO
“EASY DE-CALC". Ako npoabAKaBa Aa M3AM3a napa
MO BPEME Ha HarpsiBaHe Ha YpeAa, M3KAIOYeTe ro 1 ce
obbpHeTe KbM YmbAHOMOLLEeH OT Philips cepaus.

- Camo 3a onpeaeneHn MoaeAn: [locTaBkaTa 3a IoTuATa
MOX€e A@ CE HaropeLLy MHOTO M Aa MPUHKHK U3rapsHms
npu aonmp. OcTaBeTe A A CE OXAAAM 32 5 MUHYTY,
MPeAN Ad MPUCTBINTE KbM CMSAHA Ha IMbAHUTEAS.

- BHUMAHME: lNopewa

MOBBPXHOCT (¢ur. 1)
[ToBBPXHOCTUTE Ce HaropeLasaT no Bpeme Ha paboTa
(32 10TWK, BbPXY KOWTO € MoCTaBeH CMMBOABLT 3a ropetla
I'IOBprHOCT)
Camo 3a onpeAeAeHn Moaean: He ocTassariTe i0ThATa
BbpXYy MeTaTa i Mo Bpeme Ha npoLeca Ha NoyncTaaHe
Ha Hakmn (Calc-Clean). 3aeaHo ¢ napaTa OT OTUATa
13AM3a U ropella BOAQ.

BHumaHue

- BraloysaiiTe ypeaa caMo B 3a3eMeH eAeKTpUYecKi
KOHTaKT.

- PassuitTe AoKpan 3axpaHBalLma Kabea, Npean Aa
BKAIOUMTE LLEMNCeAa B KOHTaKTa.

- BuHarn noctassaiTe 1 M3noA3BanTe I0TUATA W NapHUS
reHepaTop BbpXYy CTabMAHa, paBHa W XOPW30OHTaAHa
TEPMOYCTOMYMBA MOBBbPXHOCT.

- [locTaBKaTa Ha I0TWSITa U rAaA€LLaTa MOBBPXHOCT
MOraT Aa Ce HaropeLsT MHOIO 1 AQ MPUYMHAT
M3rapsHMA Npu AOMMp. AKO 1CKaTe Ad NpemecTuTe
NapHWs reHepaTop, He AOKOCBAMTE MOCTABKaTA.

- Korarto npukaiouMTe C rAaAeHETO, KOraTo NouncTBaTe
YPEAQ, KOraTo MbAHUTE MAW M3Mpa3BaTe BOAHMSA
pe3epBoap, a CbLLO M KOraToO OCTaBATE YpeAad AOPU
32 MOMEHT: MOCTaBeTe I0TUATa BbPXY MOCTaBKaTa,
U3KAIOUETE YPEeAa N U3KAIOUETE LLieNCceAa OT KOHTaKTa.

- To3n ypea e npeaHasHaueH camo 3a BUTOBK LIEAM.
EArekTpoMmarHuTHu usabuBaHua (EMF)

Tosu ypea Ha Philips e B cboTBETCTBME C HOpPMaTHBHATA

ypeaba 1 BCUYKN AEMCTBALLM CTAHAAPTW, CBbP3aHu C

M3AAraHETO Ha EAEKTPOMArHUTHU U3ABYBAHMS.

mmOna3BaHe Ha OKOAHaTa cpeapa

- Chea Kpas Ha CpPOKa Ha eKCMAOATaLMA Ha YPeAad He ro 13XBbpAsnTe
3aeAHO C OBMKHOBEHWTE BUTOBM OTMAABLM, A O NpeAanTe B
oduLMaAEH MYHKT 3a CbOMpaHe, KbAETO Aa Obae peLmKanpaH. [1o To3n
HaYMH BKE MomaraTe 3a ora3BaHe Ha OKOAHaTa cpeaa (dur. 2).

mmm M apaHLLMA M MO A,A P b K K

AKO Ce Hy)KAQETE OT UHPOPMALMS AV MOAAPBKKA, MOCETETE
www.philips.com/support nav npoueTeTe AncTOBKaTa 32
MEKAYHAPOAHA rapaHLMS.

CESTINA

mmDilezité

Gratulujeme vdm k zakoupen( vyrobku a vitdme vds ve

sveté Philips. Abyste mohli pIné vyuzit podpory, kterou

spolecnost Philips poskytuje, zaregistrujte svUj vyrobek
na adrese www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim si peclivé prectéte uzivatelskou prirucku

a samostatny letdcek s dilezitymi informacemi. Ulozte si

oba dokumenty pro budouci pouZiti.
Nebezpedi

- Nikdy neponorujte pristroj do vody.
Varovani

- Pristroj nepouzivejte, pokud je viditelné poskozena
zastrcka, napdjeci kabel, privodni hadice nebo samotny
pristroj, ani pokud prfstroj spadl na zem nebo z néj
odkapava voda. Opravu nebo servis pfistroje musf
provést spolecnost Philips, servis autorizovany
spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovany personal.
Drive nez pristroj pripojite do sité, zkontrolujte, zda
napéti uvedené na typovém Stitku souhlasi s napetim
v mistni’ elektricke sti.

- Zehlicku ani generdtor pary nikdy neponorujte do vody.

- Pristroj pripojeny k siti nikdy nenechavejte bez dozoru.

- Déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo
nedostatecnou zkusenosti ¢i znalosti mohou pristroj
pouifvatjediné v pfipadé, Ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecnem pouzwanl pristroje a rozumi
viem rizikdm spojenym s pouzwamm pristroje. Cigteénf
a uzivatelskou Udrzbu nesmi provddét déti bez dozoru.

- Pokud je zafizeni zapojené do sité nebo chladne,
uchovavejte Zehlicku a napdjeci kabel mimo dosah
déti mladsich 8 let.

- Napgjeci kabel ani privodni hadice se nesmf dostat do
kontaktu s horkou Zehlici plochou.

- Pouze konkrétni typy: S generdtorem pary
nepouzivejte Zadny jiny uzavér nez knoflik
EASY DECALC dodany s pfistrojem.

- Pouze konkrétn( typy: Pfi provozu neotevirejte a
neodstranujte z generdtoru pary knoflik EASY DE-CALC.,

- Pouze konkrétni typy: Pokud pri zahrfvan( pristroje pod
knoflikem funkce EASY DE-CALC unikd pdra nebo
kapky horké vody, pristroj vypnéte a knoflik funkce

EASY DE-CALC utdhnéte. Pokud by para pri zahfivani

unikala i nadale, vypnéte pristroj a kontaktujte
autorizované servisni stedisko spolecnosti Philips.

- Pouze konkrétni typy: Zehlicf plocha (podstavec) se
muze extrémneé rozpdlit, coz mize v pfipadé dotyku
zpUsobit popaleniny. Pfi vyméné kazety jej nechte po
dobu 5 minut vychladnout.

- UPOZORNEN!I: Horky povrch
(Obr 1)

Povrchy jsou pfi pouzivani horké (plati u zehlicek se

symbolem horka).

- Pouze nékteré typy: Beéhem procesu odvdpnén(
nenechdvejte zehlicku ve svislé poloze. Z Zehlicky
vychdzi horkd voda spolecné s parou.
Upozornéni

- Pristroj pripojujte vyhradné do fddné uzemnénych
zdsuvek.

- Napgjeci kabel pred zapojenim do sitové zdsuvky
zcela rozvirite.

- Zehlicku a generdtor pary vzdy pokladejte a
pouzivejte na stabilnim, vodorovném, horizontalnim a
tepluvzdorném povrchu.

- Zehlici plocha a dno Zehli¢ky mohou byt velmi horké a
pf1 dotyku mohou zpUsobit popaleniny. Pokud potrebujte
presunut generdtor pdry, nedotykejte se Zehlicl plochy.

- Po ukoncen( Zehlenf, pri Cisténi pristroje, pri plnénf
Ci vyprazdnovdni nddrzky na vodu nebo pfi krdtkém
ponechanfi pristroje bez dozoru odlozte Zehlicku na
stojdnek, pristroj vypnéte a vytdhnéte zdstrcku ze
sitové zdsuvky.

- Pristroj je ur¢en vyhradné pro pouziti v domdcnosti.
Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovidd viem platnym normdm a

predpisim tykajicim se elektromagnetickych poli.

mmZivotni prostiedi

- AZ pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komundliniho odpadu,
ale odevzdejte do sbérny urcené pro recyklaci. PomUzete tim chranit
Zivotni prostredi (Obr: 2).
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Vice informaci a podpory naleznete na adrese www.philips.com/
support nebo samostatném zdrucnim listu s celosvétovou platnosti.

EESTI

Palju dnne ostu puhul ja tere tulemast Philipsi toodete

kasutajate hulka! Philipsi klienditoe tdhusamaks

kasutamiseks registreerige toode veebilehel

www.philips.com/welcome.

Lugege enne seadme kasutamist labi olulise teabe broStdr

ja kasutusjuhend. Hoidke mdlemad edaspidiseks alles.
Oht

- Arge kunagi kastke seadet vette.

Hoiatus

- Arge kasutage seadet, kui pistikul, toitejuhtmel, voolikul
vOi seadmel endal on silmaga ndhtavaid kahjustusi voi
kui seade on maha kukkunud v&i lekib. Parandamiseks
vOI hooldamiseks peab seadme ldbi vaatama Philips,
Philipsi volitatud hooldekeskus voi samavaarse
kvalifikatsiooniga isik.

- Enne seadme sisselilitamist kontrollige, et trilkraua
tUUbisildil ndidatud pinge Uhtib kohaliku voolupingega.

- Arge kunag kastke trilkrauda ega aurugeneraatorit vette.

- Arge jatke kunagi elektrivorku Uhendatud seadet
jarelevalveta.

- Seda seadet vOivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast
ning flUsiliste puuete ja vaimuhdiretega isikud vai isikud,
kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid
valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega seotud
ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed el tohi
seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

- Hoidke triikraud ja selle juhe vdljaspool alla 8-aastaste
laste kaeulatust, kui seade on elektrivorku Uhendatud
vOI jahtub.

- Arge laske toitejuhtmel ja voolikul puutuda kokku
triikraua alusplaadiga.

- Ainult teatud mudelid: Kasutage aurugeneraatori
sulgemiseks Uksnes komplektis olevat EASY DE-CALC-
nuppu, mitte midagi muud.

- Ainult teatud mudelid: drge avage ega eemaldage
kasutamise ajal aurugeneraatoril EASY DE-CALC nuppu.

- Alinult teatud mudelid: Kui seadme kuumenemisel
tuleb EASY DE-CALC-nupu alt auru voi kuuma vee
piiskuy, lUlitage seade vdlja ja keerake EASY DE-CALC-
nupp kdvemini kinni. Kui auru eraldumine seadme
kuumenemise ajal jatkub, lUlitage seade vilja ja votke
Uhendust Philipsi volitatud hoolduskeskusega.

- Ainult teatud mudelid: trilkraua alus voib minna vdga
kuumaks ja puudutamisel poletusi tekitada. Laske seadmel
viis minutit jahtuda, enne kui sellel kassetti vahetate.

- ETTEVAATUST: tuline pind ¢n 1)

Pinnad muutuvad kasutamise ajal arvatavasti kuumaks

(kehtib triikraudade puhul, millel on stimbol “kuum pind”).

- Ainult teatud mudelitel: drge paigutage trikrauda
kannale katlakivi eemaldamise toimingul. Kuum vesi
tuleb trilkrauast vdlja koos auruga.

Ettevaatust

- Uhendage seade vaid maandatud seinakontakti.

- Enne kui Uhendate pistiku seinakontakti, kerige
toitejuhe tdiesti lahti.

- Asetage ja kasutage triikrauda ning aurugeneraatorit
alati kindlal, tasasel, horisontaalsel ja kuumakindlal pinnal.

- Trilkraua alus ja tald véivad minna vdga kuumaks ja
puudutamise korral tekitada pdletusi. Aurugeneraatori
ligutamisel drge katsuge triikraua alust.

- Kui olete triikimise I6petanud, kui puhastate seadet,
kui taidate voi tihjendate veepaaki ja ka siis, kui peate
hetkeks trilkraua juurest lahkuma, pange trilkraud alusele,
IUlitage see vdlja ning tdmmake pistik seinakontaktist valja.

- Seade on mdeldud kasutamiseks vaid
kodumajapidamises.

Elektromagnetviljad (EMF)
See Philipsi seade vastab koikidele kokkupuudet
elektromagnetiliste vdljadega kasitlevatele kohaldatavatele
standarditele ja digusnormidele.

mmm Keskkon d
- Seadme kasutusaja I6ppedes drge visake seda minema tavalise
olmeprigi hulka, vaid viige see ringlussevotuks ametlikku kogumispunkti.
Nii toimides aitate te hoida loodust (Jn 2).
G aran tii A U g

Kui vajate teavet voi abi, killastage Philipsi veebilehte www.philips.com/
support voi lugege Idbi Uleilmne garantiileht.

HRVATSKI

V—Vaino—
Cestitamo na kupnji i dobro dosli u Philips! Kako biste

u potpunosti iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips,
registrirajte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.
Prije uporabe aparata pazljivo procitajte zasebni

letak s vaznim informacijama i korisnicki prirucnik.

Oba dokumenta spremite za buduce potrebe.

Opasnost

- Aparat nikada ne uranjajte u vodu.
Upozorenje

- Aparat nemojte upotrebljavati ako su na utikacu, kabelu,
crijevu ili samom aparatu vidljiva ostecenja te ako je aparat
pao na pod li iz njega curi voda. Popravak ili servis aparata
mora izvrsavati tvrtka Philips, servisni centar ovlasten od
strane tvrtke Philips ili osobe sli¢nih kvalifikacija.

- Prue prikljucivanja aparata provjerite odgovara li
mrezni napon naveden na naljepnici s podacima
naponu lokalne mreze

- Glacalo ili generator pare nemojte uranjati u vodu.

- Aparat nemojte ostavljati bez nadzora dok je spojen na
mrezno napajanje.

- Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina
starosti i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod
nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako nisu pod
nadzorom, djeca ne smiju Cistiti aparat ili ga odrzavati.

- Glacalo i kabel za napajanje drzite izvan dohvata djece
mlade od 8 godina dok je aparat ukljucen ili dok se hladi

- Pazite da kabel za napaJanJe | CI”IJeVO za dovod pare
ne dode u dodir s vru¢om povriinom za glacanje.

- Samo odredeni modeli: Na generator pare stavijajte
iskljucivo regulator EASY DECALC isporucen s aparatom.

- Samo odredeni modeli: nemojte otvarati niti
skidati regulator
EASY DE-CALC s generatora pare tijekom
njegove uporabe.

- Samo odredeni modeli: Ako para ili kapi vruée vode
izlaze ispod regulatora EASY DE-CALC tijekom
zagrijavanja aparata, iskljucite aparat i zategnite
regulator EASY DE-CALC. Ako para nastavi izlaziti
tijekom zagrijavanja aparata, iskljucite ga i obratite se
servisnom centru ovlaStenom od strane tvrtke Philips.

- Samo odredeni modeli: platforma glacala (postolje)
moze se jako zagrijati i uzrokovati opekotine ako se
dodirne. Ostavite ga da se hladi 5 minuta prilikom
zamjene spremnika.

- OPREZ: vruéa povrsina (si.1)
Povrsine se zagrijavaju tijekom uporabe (kod glacala koja
na kudistu imaju simbol topline).

- Samo odredeni modeli: glacalo ne smije stajati u
uspravnom polozaju tijekom postupka Calc-Clean. Iz
glacala zajedno s parom izlazi i vruca voda.

Oprez

- Aparat prikljucujte samo u uzemljenu zidnu uticnicu.

- Kabel za napajanje potpuno odmotajte prije
ukopcavanja utikaca u zidnu uticnicu.

- Glacalo i generator pare obavezno stavljajte i
upotrebljavajte na stabilnoj, ravnoj i vodoravnoj
povrsini otpornoj na toplinu.

- Postolje i povriina za glacanje mogu se jako zagrijati i
uzrokovati opekotine ako se dodimu. Ako Zelite pomaknuti
generator pare, nemojte dodirivati postolje glacala.

- Nakon glacanja, tijekom cis¢enja aparata, punjenja ili
praznjenja spremnika za vodu te kad nakratko ostavljate
aparat bez nadzora: stavite glacalo na postolje, iskljucite
ga i iskoplajte kabel iz zidne uticnice.

- Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uporabi
u kucanstvu.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim

standardima i propisima koji se ticu izloZzenosti

elektromagnetskim poljima.

mmmZastita okolisal

- Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte odlagati s
uobicajenim otpadom iz kucanstva, nego ga odnesite u predvideno
odlagaliste na recikliranje. Time cete pridonijeti o¢uvanju okolisa (SI. 2).

| amStVo i P o d S |

Ako trebate informacije ili podrsku, posjetite www.philips.com/support
ili procitajte zasebni medunarodni jamstveni list.

MAGYAR

== Fontos! m——
K&szonjik, hogy Philips termeéket vdsarolt! A Philips altal
biztositott teljes kord tdmogatashoz regisztralja termékét
a www.philips.com/welcome oldalon.

A késziilék elsé haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a

kilondlld informdcids flzet és felhaszndldi kézikdnyv tartalmat.

Mindkét dokumentumot &rizze meg késébbi haszndlatra.
Vigyazat!

- Soha ne meritse a készlléket vizbe.
Figyelmeztetés

- Ne haszndlja a késziléket, ha a csatlakozddugdn, a
haldézati kabelen, az elldtd tomldn vagy a készuléken
ldthatd sérilés van, illetve ha a készilék leesett vagy
szivarog. A javitdshoz vagy szereléshez a Philipsnek,

a Philips dltal meghatalmazott szervizkdzpontnak
vagy egy ezeknek megfelel6 képesitéssel rendelkezd
személynek kell megvizsgdlnia a késziléket.

- A készllék csatlakoztatdsa el6tt ellendrizze, hogy a
rajta feltintetett feszlltség egyezik-e a helyi hdldzati
feszlltséggel.

- Ne meritse vizbe a vasaldt és a gbézfejlesztét.

- Ne hagyja a késziléket fellgyelet nélkdl, ha a
hdldzathoz csatlakoztatta.

- Akészliléket 8 éven fellli gyermekek; illetve csdkkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készlilék mikodtetésében jdratlan személyek is
hasznalhatjdk, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik,
lletve ismerik a készllék biztonsdagos mikddtetésének
madjdt és az azzal jard veszélyeket. Ne engedje, hogy a
gyermekek jdtsszanak a készllékkel. Gyermekek felligyelet
nélkdl nem tisztithatjak a készdleket, €s nem végezhetnek
felhaszndldi karbantartdst rajta.

- Tartsa tavol a vasaldt és a vezetéket 8 éven aluli
gyermekektdl, ha az be van kapcsolva vagy hil.

- Ugyeljen rd, hogy a haldzati kabel és az ellatd tomlé
ne érjen hozzd a forrd vasaldtalphoz

- Csak bizonyos tipusokndl: A gézfejlesztdn kizdrdlag a
készllékkel egyUtt szdllitott EASY DE-CALC gombot
haszndlja.

- Csak bizonyos tipusokndl: Ne nyissa ki az
EASY DE-CALC gombot és ne tdvolitsa el azt a
gbzfejlesztérél haszndlat kdzben.

- Csak bizonyos tipusokndl: Amennyiben a vasald
melegedése kozben az EASY DE-CALC gomb aldl
g6z szivarog vagy viz csdpdg, kapcsolja ki a késziléket,
és szorftsa meg az EASY DE-CALC gombot. Ha
melegedéskor tovabbra is tdvozik gbz, akkor kapcsolja
ki a készlléket, és keressen fel egy hivatalos Philips
markaszervizt.

- Csak bizonyos tipusokndl: A vasaldtartd (allvany)
felforrésodhat, megérintése égési sériilést okozhat.
Patroncsere elétt hagyja 5 percig hiini.

- VIGYAZAT: Forré feliilet (ira 1)

A fellletek a haszndlat sordn felforrédsodhatnak (a

késziléken forrd jellel elldtott vasaldk esetén).

- Csak bizonyos tipusokndl: A vizkémentesités alatt a
vasaldt ne dllitsa a sarkdra. A gézzel egylitt forrd viz is
tdvozhat a vasaldbal.

Figyelmeztetés!

- Kizdrdlag foldelt fali konnektorhoz csatlakoztassa a
készlleket.

- A hdldzati kdbelt mindig teljes egészében csévélje le,
miel&tt a csatlakozddugdt a fali aljzathoz csatlakoztatna.

- A vasaldt, illetve a gézfejlesztét mindig stabil, vizszintes,
egyenletes és h&dlld fellleten haszndlja és tdrolja.

- A vasaldtartd és a vasaldtalp nagyon forrd lehet, és
érintéskor égési sérilést okozhat. Ha mozgatni akarja
a gbzfejlesztét, ne érjen a vasaldtartéhoz.

- A vasalds végeztével, a készllék tisztitdsakor, a
viztartdly feltoltésekor vagy leeresztésekor; illetve ha
megszakitja a vasaldst, akdr csak rovid idére is, helyezze
vissza a vasaldt a vasaldtartdra, kapesolja ki, €s hizza ki
a hdldzati dugdt a fali aljzatbdl.

- A készuléket kizdrdlag haztartdsi hasznalatra tervezték.
Elektromagneses mezdék (EMF)

Ez a Philips késziilék az elektromdgneses terekre érvényes

Bsszes vonatkozd szabvdnynak €s eléirdsnak megfelel.

mm K6rnyezetvédelem me———————————

- Afeleslegessé vilt készllék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjik,
hivatalos Ujrahasznosité gy(jtéhelyen adja le, igy hozzdjarul a kdrnyezet
védelméhez (dbra 2).

mm Garancia és terméktamogatas m——————

Ha informécidra vagy tdmogatdsra van sziksége, ldtogasson el a
www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a kilonalld,
vildgszerte érvényes garancialevelet.

-MaHbIBAbI—

OHIMAI CaTbiN aAYbIHbIZOEH KYTTbIKTaMMbI3 XKaHe

Philips komnaHuscbiHa koL keaaiHi3! Philips komnarusicol

YCbIHATbIH KOAAQYABI TOABIFBIMEH MaliAGAaHY YLLIH OHIMAI

www.philips.com/welcome Be6-TopabbiHaa TipKEHI3.

KYPbIAFBIHBI KOAAGHAP aAAbIHAR BeAek akmapaT MapakLachl

MeH ManAaAaHYLLbl HYCKAYABIFbIH OKbIM LUBIFbIHBI3.

KenelekTe kapay YLiH, eKi KyKaTTbl Aa CaKTarn KOMbIHpI3.
KayinTi »xaraanaap

- Kypaaabl el yakpITTa cyFa 6aTbipMaHbl3.
Ab6anAaHbi3

- Erep wrenceAbaik ylibl, KyaT CbiMbl, Oy ETKi3Y LLAAHIICI
HeMeCe KYPbIAFbIHBIH ©3i 3aKbIMAaHFaH, HeboAMaca
Xepre KyAaFaH Hemece Cybl TamLUblAan TypFaH OOACa,
OHbl KOAAaHOaHbI3. 7KeHaey Hemece TEXHUKAABIK Kbi3MET
KOPCETY YLLiH, KypbiAFbiHbI Philips komnarmsAceiHa, Philips
OKIACT OepreH Kbi3MET KOPCETy OPTaAbiFbiHa Hemece
COFaH yKcac BIAKTIAIN 6ap KiciAepre TEKCEPTYIHI3 KePeK.

- KypbiAFbIHbI KOCMAC OYPbiH, TEXHMKAABIK C1MaTTap
TaKTalacklHAA KOPCETIATEH KEPHEYAIH XEPIIAKTI XeAl
KEPHEYIHE CaMKeC KeAETIHIH TeKCepIn aAbiHbI3.

- YTIiKkTI Hemece By reHepaTopbiH elwbip XarFaaiAd CyFa
HaTblpMaHbI3.

- KypbiAFbl po3eTKara KOCbIAbIN TYPCa, OHbl 6aKbIAQYCbI3
KaAAbIPMaHbI3.

- ByA KypbIAFbIHBI 8 aHE OAaH XOFapbl XKacTarbl Gararap
XOHE AeHe, Ce3y Hemece akblA-OM KabiAneTTepi ToMeH,
He BoAMaca Taxiprbeci xaHe DIAIMI XKOK aAaMAAP
KaAaFaAdyMeH HEMECE KYPbIAFbIHbBI Kayinci3 nanaasaHyra
KaTbICTbl HYCKAYAAp aAFaH »aHe BanAaHbICTbI KayinTepAl
TYCIHreH »aFaaraa NaraaAaHa araabl. baranap
KYPBIAFBIMEH OMHamaybl kepek. bararap TasanayAbl
KOHE KYTYAI KaAaFaAdyCbi3 OpblHAAMAYbl KEPEK.

- YTiK po3eTkara KOCyAbl DOAFaHAR Hemece
CAAKBIHAATBIABIM XaTKaHAR, OHbl XoHe CbiMbIH 8 »acka
TOAMaFaH 6aAaAapAbIH KOAbBI KETMENTIH Xepre KOMbIHbI3.

- KyaT cbiMbIH oHe Oy XeTKi3Yy LAAHFICIH YTIKTIH, bICTbIK
TabaHblHa TUri30eH;3.

- Tek 6eariai 6ip TypAepae: by reHepaTopbiHa
KypbIAFbIMeH bipre 6epiareH EASY DE-CALC
TYTKacblHaH 6acka KakmakTbl OpHaTMaHpI3.

- Tek GeAriai Bip TYPAEPAE: KOAARHY Ke3iHae Oy
reHepaTopbiHaarbl EASY DE-CALC TyTKacbiH atuyLubl
XOHE aAyLLbl BOAMaHBI3.

- Tek 6eArial 6ip Typaepae: KypbIAFbI Kbi3bIM XaTKaHAR,
EASY DE-CALC TyTKacbiHbIH acTbiHaH 6y Hemece
bICTBIK CY TaMLUblAAPbI LWBIKCA, KYPbIAFbIHBI SLLIpIn,
EASY DE-CALC TyTKacbiH TapTbin KOMbIHbI3.
KYPbIAFbI KbI3FaHAR, By A A€ WbiFaTbIH BOAC,
KyPbIAFBIHBI ewwipin, Philips kKoMnaHWschl eKIAeTTIK
OepreH Kbi3MET KOPCETY OpTaAbiFbiHa XabapAaChiHbI3.

- Tek beariai Bip TYPACPAE: YTIK TYMKOMaCh! (Typak)
KaTThl KbI3ybl MYMKIH KOHE TUreHAE KYMIKTEP TYAbIPYbI
MYMKIH. KapTPUAXAI aybICTbIPFaHAQ OHbl 5 MUHYT
OOWbl CaAKbIHAATbIHbI3.

- ECKEPTY: 6eTi bICTbIK (Cyper )

KoraaHy kesiHae beTTepi bicyra beliM KeAeAl

(KYPbIAFBIAQ KbICTBIKY OeArici bap YTIKTEp YLWiH).

- Tek GeAriai 6|p TypAaepae: KakTaH Tasaray npoueci
Ke3IHAE YTIKTIH OHbIH TabaHblHAA KaAyblHa KOA
b6epMmeHis. blcTbik cy yTikTeH bymMeH bipre whbiFaAbl.
EckepTty

- KYPbIAFbIHbBI TEK Kepre KOCbIAFaH PO3€eTKara KaAFaHbI3.

- LLTencenbai po3eTkara TaknacTaH OypbiH KyaT CbIMbIH
TOAbIFbIMEH OpayblHaH Xa3bin aAbIHbI3.

- YTiK neH By reHepaTopbIH SpAANbiM TYPaKTI, Teric,
KoAAEHEH 2P bICTbIKKA TO3IMAT BETKE KOMbIN, KOAAAHBIHDI3.

- YTIKTIH TYNKOMMachl MeH YTIKTiH TyOi KaTTbl Kbi3aAbl.
KOAbIHBIZ THIN KeTce, KyMin Kaaybl MyMKiH. Erep By
reHepaToOpbIH XbIAXbITY kepek 6OACa, TYNKOMMaHbI
yCTaMaHpi3.

- YTikTen 6oAFaHAQ, KYPbIAFbIHBI Ta3aAaFaHAR, CYy
bIABICbIH TOATbBIPbIN HeEMece H6OocaTbIM XaTKAHA],
COHARAM-aK, YTIKTI TiMTi KpicKa yakblTka boAca Ad
Kapaycbl3 KaAAbIPFaHAQ, YTIKTI TYNKOMMAChiHA KOWbIM,
KYPbIAFbIHBI OLLIPIHI3 A€, KYaT CbIMbIH KabblpFaaarbl
PO3eTKaAaH aXblpaTblHbI3.

- ByA kypaa Tek ynae KoAAaHyFa apHaAFaH.
DAeKTpoMarHuTTik epicrep (3MO)

Ocbl Philips kypaAbl SA€KTPOMArHUTTIK epicTepre

KaTbICTbl GapAbIK KOAAAHBICTaFbl CTaHAAPTTaP MeH

EPEXEAEPre COMKEC KEACA.

=m KopwuaraH opTta

- Kbi3MeT Mep3iMi askTaAFraHAR, KYPaAAbl SAETTEr KOKbICcneH Bipre
TacTaman, pecMu KuHay opHbiHa TancbipbiHbi3. OcblAaiiila, Ci3 KopluaraH
opTaHbl cakTayra kemekTececis (CypeT 2).

mm KeniAAiK dKOHE KOAAQY I ——

Erep cisre aknapat Hemece Koaaay kaxeT 6oaca, www.philips.com/support
caliTbiHa KIpiHI3 Hemece BeAeK AYHUEXY3IAK KEMIAAIK MapaKLLaChiH OKbIHbI3.

LIETUVISKAI

== Svarb U ———————————
Sveikiname [sigijus pirkinj ir sveiki atvyke | ,,Philips* svetaine!
Jei norite pasinaudoti ,,Philips” silloma pagalba, savo gaminj
uzregistruokite adresu www.philips.com/welcome.
PrieS pradédami naudoti prietaisa perskaitykite atskirg
svarbios informacijos lapelj ir vartotojo vadova.
ISsaugokite abu dokumentus, nes jy gali prireikti ateityje.
Pavojus
- Niekada nemerkite prietaiso | vanden.

Ispéjimas

- Nenaudokite prietaiso, jei kiStukas, maitinimo laidas,
tiekimo zarnelé ar pats prietaisas yra akivaizdziai
sugadinti, prietaisas buvo nukrites ar i$ jo laSa. Prietaiso
remonta ar technine priezitra turi atlikti ,,Philips",
,Philips™ jgalioto aptarnavimo centro darbuotojai arba
kiti tinkamos kvalifikacijos asmenys.

- Prie$ jungdami prietaisa patikrinkite, ar informacijos
apie tipa lenteléje nurodyta jtampa ir vietos maitinimo
tinklo jtampa sutampa

- Niekada nemerkite lygintuvo ar gary generatoriaus |
vanden;.

- Niekada nepalikite prietaiso be priezidros, kai jis
prijungtas prie elektros tinklo.

- S prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei
asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai
yra silpnesni arba neturintigji patirties ir Ziniy su
salyga, kad jie bus |smo|<yt| saugiai naudotis prietaisu
prietaisa, ir supazindinti su susuu5|a|s pavojais. Vaikams
negalima Zaisti su Siuo prietaisu.Vaikams draudziama
valyti ir taisyti prietaisa be suaugusiujy priezitiros.

- Laikykite lygintuva ir jo laida jaunesniems nei 8 mety
vaikams nepasiekiamoje vietoje tuo metu, kal
lygintuvas jjungtas ar vesta.

- Maitinimo tinklo laidas ir tiekimo Zarnelé neturi liestis
su karstu lygintuvo padu.

- Tik tam tikruose modeliuose: Gary generatoriui
uzdengti nenaudokite jokio kito dangtelio, iSskyrus
lygintuvo rinkinyje esancia EASY DE-CALC rankenéle.

- Tik tam tikruose modeliuose: naudodami lygintuva
neatidarykite ir neistraukite EASY DE-CALC
rankenelés i$ gary generatoriaus.

- Tik tam tikruose modeliuose: Jei prietaisui Sylant i$ po
rankenélés EASY DE-CALC sklinda garai arba béga
karSto vandens lasai, iSjunkite prietaisa ir priverzkite
EASY DE-CALC rankenéle. Jei garai ir toliau sklinda
prietaisui Sylant, i§junkite prietaisa ir kreipkités | jgaliotajj
,Philips" techninés prieZilros centra.

- Tik tam tikruose modeliuose: lygintuvo pagrindas
(stovas) gali labai jkaisti ir jj palietus galima nusideginti.
Norédami pakeisti kasete, palikite lygintuva
5 minutéms, kad atvéstu.

- DEMESIO: karstas pavirsius (Pav. 1)
Naudojant pavirsiai gali jkaisti (lygintuvai, ant kuriy
pazymétas jkaitimo simbolis).

- Tik specialaus tipo prietaisams: Salindami kalkes
niekada nelaikykite lygintuvo ant jo pagrindo. Kartu su
garais i$ lygintuvo teka karStas vanduo.

Démesio

- Prietaisa junkite tik | Zeminta sieninj el. lizda.

- Prie$ kiSdami kiStuka j lizdg iSvyniokite visg
maitinimo laida.

- Lygintuva ir gary generatoriy statykite ir naudokite
tik ant stabilaus, lygaus, horizontalaus ir karSciui
atsparaus pavirsiaus.

- Lygintuvo pagrindas ir padas labai jkaista, todél
prisilietus galima nudegti. Norédami nuimti gary
generatoriy, nesilieskite prie lygintuvo pagrindo.

- Baige lyginti, valydami prietaisa, pildydami arba istustindami
vandens bakelj ar netgi trumpam palikdami lygintuva be
prieziliros, pastatykite jj ant pagrindo, iSjunkite ir iStraukite
maitinimo kistuka i$ sieninio elektros lizdo.

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy Ukyje.
Elektromagnetiniai laukai (EML)

,Philips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir

normas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

mmm Aplinkal

- Pasibaigus prietaiso naudojimo laikui, neiSmeskite jo kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis, priduokite jj | oficialy surinkimo punkta perdirbti.
Taip prisidésite tausojant aplinka (Pav. 2).

mm Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite www.philips.com/support
arba perskaitykite atskirg visame pasaulyje galiojant] garantijos lankstinuka.

LATVIESU

mmSvarigi!

Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilniba

izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet

izstradajumu vietné www.philips.com/welcome.

Pirms ierices lietoSanas ripigi izlasiet So informativo bukletu

un lietotaja rokasgramatu. Saglabajiet abus dokumentus, lai

vajadzibas gadijuma varétu ieskatities tajos ari turpmak.
Briesmas

- Nekada gadijuma neiegremdgjiet ierici tden.
Bridinajums!

- Nelietojiet ierici, ja tas kontaktdaksali, elektribas vadam,
padeves vadam vai pasai iericei ir redzami bojajumi,
ka ari, ja ierice ir kritusi zemé vai tai ir stce. Lai veiktu
remontu vai apkopi, ierice ir japarbauda Philips
darbiniekiem, Philips pilnvarota servisa centra vai lidzigi
kvalificEtam personam.

- Pirms pieslégsanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz
ierices modela plaksnites noraditais spriegums atbilst
jUsu vietéja elektrotikla spriegumam.

- Nekad neiegremdéjiet gludekli vai tvaika generatoru tdeni.

- Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir
pieslégta elektrotiklam.

- So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un
personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam sp€jam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices
lietoSanu un panakta izpratne par iesp&jamo bistamibu.
Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. lerices tirisanu un
apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso uzraudzibas.

- Kad gludeklis ir pieslégts stravai vai atdziest, novietojiet
to un ta elektribas vadu vieta, kur tam nevar pieklut
bérni vecuma lidz 8 gadiem.

- Nelaujiet elektribas vadam un tvaika padeves
vadam saskarties ar karstu gludekla gludinasanas virsmu.

- Tikai atseviskiem modeliem: Nelietojiet tvaika
generatoram nekadu citu vacinu, ka tikai ierices
komplekta ieklauto EASY DECALC pogu.

- Tikai atseviskiem modeliem: lietoSanas laika neatveriet
un neiznemiet vieglas atkalkosanas (EASY DE-CALC)
pogu no tvaika generatora.

- Tikai atseviskiem modeliem: Ja tvaiks vai karsta
Udens pilieni izdalas no vieglas atkalkosanas
(EASY DE-CALC) pogas apaksas ierices uzsilsanas
laika, izsledziet ierici un nofiksgjiet vieglas atkalkoSanas
(EASY DE-CALC) pogu. Ja tvaiks turpina izdalities,
iericei uzsilstot, izslédziet to un sazinieties ar Philips
pilnvarotu tehniskas apkopes centru.

- Tikai atseviskiemm modeliem: gludekla platforma
(stativs) var k|Gt |oti karsts un izraisit apdegumus, ja
tam pieskaras. Laujiet tam atdzist 5 minutes, pirms
veikt kasetnes apmainu.
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